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MODUS  
WORLD 

Modus si dedica all’ideazione, alla produzione ed alla 

commercializzazione di prodotti per l’arredo di spazi pubblici 

e privati. La rigorosa progettazione dei manufatti realizzati in 

ghisa fanno di Modus il punto di riferimento per un mercato 

raffinato ed esigente.

Modus works in the design, production and sale of products 

for furnishing public and private spaces.

The attentive styling of cast iron objects make Modus a 

reference point for a refined and demanding market.

Modus se consacre à la conception, à la production et 

à la commercialisation de produits pour l’aménagement  

d’espaces publics et privés. La conception rigoureuse des 

produits manufacturés en fonte, font de Modus le repère d’un 

marché raffiné et exigeant. 

Modus widmet sich dem Entwurf, der Produktion und 

Vermarktung von Produkten für die Ausstattung von 

öffentlichen und privaten Räumen. Die sorgfältige Projektierung 

der aus Gusseisen hergestellten Stücke machen Modus zu 

einem Bezugspunkt für einen raffinierten und anspruchsvollen 

Markt.

Modus se dedica a la ideación, fabricación y comercialización 

de productos para la decoración de espacios públicos y 

privados. La rigurosa confección de proyectos de productos 

manufacturados fabricados con hierro colado, convierten 

a Modus en un verdadero modelo a seguir dentro de un 

mercado cada vez más refinado y exigente.

7



8

LED

COLOR

GLASS

9

La scala a chiocciola in ghisa vero 

e proprio oggetto di arredamento 

viene reinterpretata, pur nella 

rigorosità delle sue forme, 

cambiandole colore; nuovi riflessi 

e luminosità per ambienti non più 

solo classici.

The classic forms of cast-iron 

staircases, not just functional 

elements but essential and 

attractive furnishing elements, 

have now been reinterpreted 

simply by enhancing their 

colours, giving new accents and 

light to environments other than 

classical ones. 

L’escalier en colimaçon en 

fonte, élément non seulement 

fonctionnel mais véritable objet 

d’ameublement, est réinterprété, 

en maintenant toute la rigueur des 

formes mais en en changeant 

simplement la couleur; de 

nouveaux reflets et une nouvelle 

luminosité pour des intérieurs non 

plus seulement classiques. 

Die Gusseisen-Wendeltreppe 

ist nicht nur ein funktionelles 

Element, sondern ein echter 

Einrichtungsgegenstand und 

wird neu interpretiert; Ganz 

einfach durch verschiedene 

Farbmöglichkeiten, die neue 

Akzente und Highlights nicht 

nur in klassische Räumlichkeiten 

bringen.

La escalera de caracol de 

hierro colado, elemento no sólo 

funcional sino verdadero objeto 

de decoración, es reinterpretada, 

aun con el rigor de sus formas, 

simplemente cambiándola de 

color; nuevos reflejos y brillos 

para ambientes ya no sólo 

clásicos. 

Alla funzione di collegamento 

dei vari ambienti è associato un 

innovativo sistema di illuminazione 

a led opzionale (solo per interni).

Its function of linking different 

areas has been enhanced by an 

innovative led lighting system as 

optional (indoor use only).

Neben der Verbindungsfunktion 

kann die Wendeltreppe auch 

mit einer Beleuchtungsfunktion 

ausges t a t t e t  we rden  - 

optional ist ein innovatives 

Beleuchtungssystem mit LED’s 

erhältlich (nur für innen).

A la función de conexión de los 

varios ámbitos es agregado un 

innovador sistema de iluminación 

con led opcional (solo para 

interiores).

 

A la fonction de liaison entre les 

différentes pièces est associé 

un innovant système d’éclairage 

avec des leds en option 

(seulement à l’intérieur) 

La trasparenza prende forma. 

Le innovative scale a chiocciola 

sposano la leggerezza del vetro 

con la concretezza della ghisa, 

esaltandone il design. Nasce 

una nuova dimensione, capace 

di interpretare efficacemente ogni 

tipo di stile.

Transparency takes form. The 

innovative spiral staircases 

combine the lightness of glass 

with the solidity of cast iron, 

exalting their design.

A new dimension is born, capable 

of successfully interpreting all 

types of style. 

La transparence prend forme. Les 

escaliers en colimaçon innovants 

marient la légèreté du verre et la 

compacité de la fonte, mettant 

en avant le design. Une nouvelle 

dimension est née, capable 

d’interpréter efficacement tous 

les styles.

Transparenz nimmt Gestalt an. 

Die innovativen Wendeltreppen 

verbinden die dem Glas eigene 

Leichtigkeit mit der konkreten 

Gegens t änd l i chke i t  des 

Gusseisens - mit dem Ergebnis 

eines überaus anmutenden 

Designs. Eine neue Dimension, 

die jeden Sti l gekonnt zu 

interpretieren weiß.

La transparencia toma forma. 

Las innovadoras escaleras de 

caracol se alían con la ligereza 

del vidrio y con la practicidad del 

hierro colado, dando realce a su 

diseño.

Nace una nueva dimensión 

capaz de interpretar eficazmente 

toda clase de estilo.
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BIG PROJECTS

Le grandi trasformazioni definiscono concretamente i segni del 

cambiamento e plasmano dentro ogni manufatto le espressioni 

della cultura del momento.

Le traiettorie progettuali delle grandi opere le rendono uniche e 

ne definiscono la loro originale identità. MODUS è in grado di 

intervenire supportando non solo le fasi progettuali o di fornitura, 

ma tutto il processo, fino alla messa in opera, all’interno di un 

disegno architettonico più ampio.

Major transformations give concrete definition of the signs of 

change and shape the expressions of contemporary culture in 

every artefact. The design processes behind important works 

make them unique, and define their original identity.

MODUS can assist not only in the phases of design and supply, 

but also in the entire process right through to completion, as part 

of a broader architectural project.

Les grandes transformations définissent concrètement les 

signes du changement et imprègnent chaque ouvrage des 

expressions de la culture du moment.

Les trajectoires de projet des grands ouvrages les rendent 

uniques et leur donnent une identité originale. MODUS est en 

mesure d’intervenir durant les phases de projet ou de fourniture, 

mais aussi durant tout le processus jusqu’à la mise en place 

dans le cadre d’un projet architectural plus vaste.

Die großen Umgestaltungen bestimmen konkret die Zeichen 

der Änderung und lassen innerhalb jedes Werkstücks die 

Expressionen der gegenwärtigen Kultur aufblühen.

Die grundlegenden Ideen der großen Werke machen sie 

einzigartig und definieren ihre originelle Identität.

MODUS es versteht, nicht nur die Planung und Lieferung, 

sondern den gesamten Realisierungsprozess bis zur Montage 

und Installation innerhalb eines größeren architektonischen 

Rahmens zu gestalten.

Las grandes transformaciones definen de manera concreta 

los signos del cambio y plasman dentro de cada producto las 

expresiones de la cultura del momento.

Las trayectorias proyectuales de las grandes obras las convierten 

en únicas y definen su identidad original.

MODUS es capaz de intervenir prestando apoyo no sólo durante 

las fases de proyecto o de suministro, sino a lo largo de todo 

el proceso, hasta la instalación, en el marco de un diseño 

arquitectónico más amplio.

11
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PRODUCTION 
PROCESS

Processo produttivo

L’ideazione del prodotto nasce dall’Ufficio di Progettazione  
interno, che disegna l’oggetto, progetta i modelli e le attrezzature, 
e ne industrializza la produzione. Le fusioni (ghisa, alluminio, 
ottone, bronzo), eseguite con modelli esclusivi, vengono 
realizzate dalle fonderie artigianali a quelle più tecnologicamente 
industrializzate in funzione della natura dell’oggetto da costruire. 
Le lavorazioni e le finiture delle fusioni vengono realizzate all’interno 
dell’azienda, attraverso un processo di lavorazioni meccaniche 
e un moderno impianto di verniciatura. L’assemblaggio e lo 
stoccaggio dei prodotti finiti avviene in reparti dedicati, attraverso 
attrezzate linee di montaggio ed imballo. La qualità, quale 
strumento organizzativo volto al miglioramento continuo di tutti 
i processi aziendali e contestualmente dei prodotti, è certificata 
ISO 9001:2008.

Production process

Products are developed by our Design Office, responsible for 
object design, model creation and equipment organization for 
industrial production processes. Iron, aluminium, brass and 
bronze castings are made from exclusive prototype models 
by craftsman foundries or advanced technological facilities, 
depending on the type of object to be produced. Our in-house 
workshops process and finish castings with sophisticated 
machining operations and a modern painting department. 
Products are then fitted together and stored in separate areas 
with special assembly and packaging lines. Quality, conceived 
as the organisational tool that ensures constant optimisation of 
all corporate processes and therefore all products, is certified 
in compliance with the ISO 9001:2008 standard.

Processus de production

Le produit est conçu par le Bureau d’Etude interne, qui 
dessine l’objet, étudie les modèles et les équipements et en 
industrialise la production. Les fontes (fonte, aluminium, laiton, 
bronze), effectuées selon des modèles exclusifs, sont réalisées 
tant par des fonderies artisanales que par des fonderies aux 
équipements technologiques de production industrialisée, en 
fonction de la nature de l’objet à construire. Les réalisations 
et les finitions des fusions sont effectuées à l’intérieur de 
l’entreprise, selon un processus de travail mécanique et une 
moderne installation de peinture.  L’assemblage et le stockage 
des produits finis a lieu dans des départements spécifiques, 
équipés de lignes de montage et d’emballage modernes. La 
qualité, comme instrument d’organisation visant à l’amélioration 
constante de tous les processus d’entreprise, et parallèlement 
des produits, est certifiée ISO 9001:2008.

Produktionsprozess

Die Entwicklung der Produkte beginnt in der Abteilung Planung, 
welche das Objekt entwirft, die Modelle und die Werkzeuge 
projektiert und die industrielle Produktion vorbereitet. Die 
Gusselemente (Eisen, Aluminium, Messing, Bronze) werden 
von handwerklichen oder technologisch fortgeschrittenen 
Gießereien, abhängig von der Art des Produkts, anhand 
von exklusiven Gussformen hergestellt.Die Verarbeitung 
und Feinarbeiten an den Gusselementen im Rahmen eines 
mechanischen Bearbeitungsprozessus und einer modernen 
Lackieranlage im Unternehmen erledigt.
Der Zusammenbau und die Lagerung der Produkte erfolgen 
in speziell dafür eingerichteten Abteilungen mit Montage- und 
Verpackungslinien. Die Qualität - als ein organisatorisches 
Instrument zur kontinuier l ichen Verbesserung aller 
Firmenprozesse und, kontextuell, der Produkte - ist zertifiziert 
nach ISO 9001:2008.

Proceso productivo

La ideación del producto nace en la Oficina de Proyectos, 
que diseña el objeto, proyecta los modelos y los equipos e 
industrializa su producción. Las fusiones (hierro, aluminio, latón, 
bronce), realizadas con modelos exclusivos, se efectúan tanto 
en talleres de fundición artesanales como en los altos hornos 
tecnológicamente más industrializados, según la naturaleza 
del objeto que queramos fabricar. Los productos se fabrican 
en nuestras instalaciones siguiendo un riguroso proceso de 
elaboración mecánica y los acabados de las fusiones se llevan 
a cabo en un moderno taller de pintura. El ensamblaje y el 
almacenamiento de los productos terminados se realiza en 
departamentos especializados para estas tareas, en líneas 
de montaje y embalaje perfectamente equipadas. La calidad, 
como herramienta organizativa orientada a la mejora continua 
del conjunto de procesos de fabricación y de los productos, 
cuenta con la certificación ISO 9001:2008.
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SURFACES  
PROTECTION 

Protezione delle superfici

COMPONENTI IN GHISA: sabbiatura, stuccatura, una mano 
di Primer monocomponente allo zinco ad immersione, due 
mani di Primer epossidico bicomponente, una mano di smalto 
acrilico poliuretanico bicomponente.
COMPONENTI IN ALLUMINIO: ciclo tecnologico di decapaggio 
e mordenzatura, lavaggi alcalini e risciacqui con acqua 
demineralizzata, cromatazione, applicazione del fondo 
epossidico a polvere, applicazione di una mano di smalto 
acrilico poliuretanico bicomponente.
COMPONENTI IN ACCIAIO: zincatura a caldo, sabbiatura, 
stuccatura, una mano di Primer epossidico bicomponente, una 
mano di smalto acrilico poliuretanico bicomponente.

Surfaces protection 

CAST IRON COMPONENTS: sandblasting, filling with putty, 
one dip-painted coat of single-component zinc primer, two 
coats of double-component epoxy primer, one coat of double-
component polyurethane acrylic enamel.
ALUMINIUM COMPONENTS: technological pickling and 
mordanting, alkaline washing and rinsing with demineralised 
water, chromate treatment, application of epoxy powder 
base coat, application of one coat of double-component 
polyurethane acrylic enamel.
STEEL COMPONENTS: hot galvanising, sandblasting, filling 
with putty, one coat double-component epoxy primer, one coat 
double-component polyurethane acrylic enamel.

Protection des surfaces

COMPOSANTS EN FONTE: sablage, stucage, une couche 
d’apprêt mono-composant au zinc en immersion, deux 
couches d’apprêt époxy bi-composant, une couche de 
peinture acrylique polyuréthane bi-composant.
COMPOSANTS EN ALUMINIUM: cycle technologique de 
décapage et de mordançage, lavages alcalins et rinçage à 
l’eau déminéralisée, chromage, application du fond époxy 
à la poudre, application d’une couche de peinture acrylique 
polyuréthane bi-composant.
COMPOSANTS EN ACIER: galvanisation à chaud, sablage, 
stucage, une couche d’apprêt époxy bi-composant, une 
couche de peinture acrylique polyuréthane bi-composant.

Schutz der Oberflächen

TEILE AUS GUSSEISEN: Sandstrahlung, Stuckatur, eine 
Schicht Einkomponenten-Zink-Primer im Tauchbad, zwei 
Schichten Zweikomponenten-Epoxid-Primer, eine Schicht 
Zweikomponenten-Acryl-Polyurethanlack.
TEILE AUS ALUMINIUM: Technische Behandlung durch 
Abbeizen und Ätzen, alkalinisches Waschen und Abspülen 
mit destilliertem Wasser, Chromierung, Auftragung des 
Pulver-Epoxidgrundlacks, Auf tragung einer Schicht 
Zweikomponenten-Acryl-Polyurethanlack.
TEILE AUS STAHL: Feuerverzinkung, Sandstrahlung, Stuckatur, 
eine Schicht Einkomponenten-Epoxid-Primer, eine Schicht 
Zweikomponenten-Acryl-Polyurethanlack.

Protección de las superficies

COMPONENTES DE HIERRO COLADO: arenación, 
estucadura, una mano de imprimación monocomponente 
de zinc por inmersión, dos manos de imprimación epoxy 
bicomponente, una mano de esmalte acrílico de poliuretano 
bicomponente.
COMPONENTES DE Aluminio: ciclo tecnológico de 
decapado y mordedura, lavados alcalinos y enjuagues con 
agua desmineralizada, cromado, aplicación del fondo epoxy 
en polvo, aplicación de una mano de esmalte acrílico de 
poliuretano bicomponente.
COMPONENTES DE ACERO: galvanización en caliente, 
arenación, estucadura, una mano de imprimación epoxy 
bicomponente, una mano de esmalte acrílico de poliuretano 
bicomponente.



SCALE A CHIOCCIOLA MODULARI IN GHISA
MODULAR CAST-IRON SPIRAL STAIRCASES 
ESCALIERS EN COLIMAÇON MODULAIRES EN FONTE 
MODULARE GUSSEISEN-WENDELTREPPEN
ESCALERAS DE CARACOL MODULAR DE HIERRO FUNDIDO

Modus Color

2012, 2052, 2072 S/E 
Ø 120, 140, 160 cm. 

2070 S/E - Ø 160 cm.
 
2050 S/E - Ø 140 cm. 
 
2010 M/E - Ø 120 cm.  

Realizzazione speciali
Special projects
Réalisations spéciales
Spezialanfertigungen
Realizaciones especiales 
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MODUS
COLOR

La scala a chiocciola in ghisa 
elemento non solo funzionale, 
ma vero e proprio oggetto di 
arredamento viene reinterpretata, 
pur nella rigorosità delle sue forme, 
semplicemente cambiandole 
colore; nuovi riflessi e luminosità 
per ambienti non più solo classici. 
Alle tinte della collezione Modus 
Color è possibile affiancare quella 
che più si avvicina ai vostri gusti.

The classic forms of cast-iron 
staircases, not just functional 
elements but essential and 
attractive furnishing elements, 
have now been reinterpreted 
simply by enhancing their colours, 
giving new accents and light to 
environments other than classical 
ones. The shades offered by the 
Modus Color collection can be 
complemented by other colours to 
match your tastes.

L’escalier en colimaçon en 
fonte, élément non seulement 
fonctionnel mais véritable objet 
d’ameublement, est réinterprété, 
en maintenant toute la rigueur des 
formes mais en en changeant 
simplement la couleur; 
de nouveaux reflets et une nouvelle 
luminosité pour des intérieurs non 
plus seulement classiques. Les 
teintes de la collection Modus 
Color peuvent être complétées par 
celle qui se rapproche le plus de 
vos goûts.

 

Die Gusseisen-Wendeltreppe 
ist nicht nur ein funktionelles 
Element, sondern ein echter 
Einrichtungsgegenstand und 
wird neu interpretiert; Ganz 
einfach durch verschiedene 
Farbmöglichkeiten, die neue 
Akzente und Highlights nicht nur 
in klassische Räumlichkeiten 
bringen. Den Farben der Modus-
Color-Kollektion kann nun jene 
hinzugefügt werden, die Ihrem 
Geschmack entspricht. 

La escalera de caracol de 
hierro colado, elemento no sólo 
funcional sino verdadero objeto 
de decoración, es reinterpretada, 
aun con el rigor de sus formas, 
simplemente cambiándola de 
color; nuevos reflejos y brillos para 
ambientes ya no sólo clásicos. 
Los tonos de la colección Modus 
Color pueden ir acompañados de 
los que más se adecuen a sus 
gustos. 
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Tutti i colori RAL sono disponibili
All RAL colours are available
Toutes les couleurs RAL sont disponibles
Es stehen alle RAL Farben zur Verfügung
Todos los colores RAL a disposición

MODUS
COLOR

Standard 
Grigio

Grey

Neri

RAL 

example:

9006 6005 9001

9010 5003 3004 9005

3015 6018 2008

6027 1023
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Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino 
in cristallo «float» trasparente 
stratificato e temperato, sottogrado, 
colonna centrale, capiscala e 
ringhiere in ghisa; anima interna 
in acciaio; corrimano in alluminio, 
bulloneria in acciaio inox. 
Adatta per ambienti interni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. 
Tempered and multi-layer float glass 
transparent  tread, undertread 
decorated, central column, newel 
post and railings made in cast 
iron;steel core post; aluminium 
handrail, bolts and other fasteners 
in stainless steel. 
Suitable for indoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce à 
l’introduction d’entretoises entre les 
marches. Marche en cristal «float» 
transparent, stratifié et trempé, 
contremarche, colonne centrale 
et premiers balustres et garde-
corps en fonte; âme interne en 
acier; main courante en aluminium, 
boulonnerie en acier inox. Adapté à 
un environnement intérieur.
Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit einer 
Steigung, die durch Einfügung 
von Distanzstücken zwischen 
den Stufen einstellbar ist. Die 
transparenten Trittflächen bestehen 
aus gehärtetem Float-Glas; 
Setzfläche, Treppenspindel, 
Endpfosten und Geländer aus 
Gusseisen; Innenkern aus Stahl; 
Geländerpfosten aus Stahl mit 
Aluminiumdekor, Handlauf aus 
Aluminium, Schrauben und Muttern 
aus Edelstahl. 
Geeignet für Innenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de varias capas de vidrio 
float templado transparente, tabica, 
columna central y principios o 
finales de escalera y barrotes de 
hierro fundido; ánima de acero; 
pasamanos de aluminio, pernos de 
acero inoxidable. 
Adecuada para espacios interiores. 
Color estándar gris.

2012 Ø 120 cm

2072 Ø 160 cm

 S 2012
Ø 120 cm

2052
Ø 140 cm

2072
Ø 160 cm

- -
- -
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Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino 
in cristallo «float» trasparente 
stratificato e temperato, colonna 
centrale, capiscala e ringhiere in 
ghisa; anima interna in acciaio; 
corrimano in alluminio, bulloneria in 
acciaio inox. 
Adatta per ambienti interni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with 
step height adjustable by 
inserting spacers between steps. 
Tempered and multi-layer float 
glass transparent tread, central 
column, newel post and railings 
made in cast iron; steel core post; 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. 
Suitable for indoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce à 
l’introduction d’entretoises entre les 
marches. Marche en cristal «float» 
transparent, stratifié et trempé, 
colonne centrale et premiers 
balustres et garde-corps en 
fonte; âme interne en acier; main 
courante en aluminium, boulonnerie 
en acier inox. 
Adapté à un environnement 
intérieur. Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit einer 
Steigung, die durch Einfügung 
von Distanzstücken zwischen 
den Stufen einstellbar ist. Die 
transparenten Trittflächen bestehen 
aus gehärtetem Float-Glas;  
Treppenspindel, Endpfosten und 
Geländer aus Gusseisen; Innenkern 
aus Stahl; Geländerpfosten aus 
Stahl mit Aluminiumdekor, Handlauf 
aus Aluminium, Schrauben und 
Muttern aus Edelstahl. Geeignet für 
Innenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de varias capas de vidrio 
float templado transparente, 
columna central y principios o 
finales de escalera y barrotes de 
hierro fundido; ánima de acero; 
pasamanos de aluminio, pernos de 
acero inoxidable. 
Adecuada para espacios interiores. 
Color estándar gris.

 E 2012
Ø 120 cm

2052
Ø 140 cm

2072
Ø 160 cm

- -
- -
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2012, 2052, 2072 S/E
Ø 120, Ø 140, Ø 160 cm

Colonnine 

Balusters

Balustres 

Streben

Barrotes 

Triangolare in ghisa e acciaio
Triangular in cast-iron and steel
Triangulaire en fonte et acier
Dreieckig aus Gusseisen und Stahl
Triangular de hierro fundido y acero

Decoro geometrico
Geometrical ornament 
Ornement géométrique
Geometrische Motive
Decoración geométrica

Trapezoidale in ghisa e acciaio
Trapezoid in cast iron and steel
Trapézoïdale en fonte et acier
Trapezförmig aus Gusseisen und Stahl
Trapezoidal de hierro fundido y acero

Decoro floreale
Floral ornament
Ornement floral
Blumenverzierung
Decoración floral

Circolare in ghisa 
Round in cast-iron
Circulaire en fonte 
Rund aus Gusseisen  
Circular de hierro fundido

Senza decoro
Without ornament
Sans ornement
Ohne Verzierung
Sin decoración

Elementi disponibili vedere pag. 92
Available elements  see pages 92
Eléments disponibles voir pag 92 
Verfügbare Einzelteile siehe Seite 92
Elementos disponibles ver pag. 92

Pianerottoli 

Landings

Marches palières

Treppenausstieg

Rellanos

25

Gradini per giro
Steps per full turn
Marches par tour
Stufenanzahl pro Drehung
Escalones por vuelta

14

Alzata registrabile
Step height can be adjusted 
La contremarche est réglable
Die Stufenhöne Kann eingestellt werden
La contrahuella se puede regular

(A) Alzata gradino in cm. - Step height in cm - Stufenhöhe in cm. Contremarche en cm. - Contrahuella del escalón en cm

2012 

Ø 120 cm 

2052 

Ø 140 cm

2072 

Ø 160 cm 

kg. max kg. max kg. max 21,0 21,5 22,0 22,5 23,0

280 344 375 10 210,0 215,0 220,0 225,0 230,0

305 375 410 11 231,0 236,5 242,0 247,5 253,0

330 406 445 12 252,0 258,0 264,0 270,0 276,0

355 437 480 13 273,0 279,5 286,0 292,5 299,0

380 468 515 14 294,0 301,0 308,0 315,0 322,0

405 499 550 15 315,0 322,5 330,0 337,5 345,0

430 530 585 16 336,0 344,0 352,0 360,0 368,0
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2012, 2052, 2072 S/E
Ø 120, Ø 140, Ø 160 cm

Apertura muraria - Ceiling opening

A
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2070 S
Ø 160 cm

Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino 
in ghisa sferoidale,sottogrado, 
colonna centrale e capiscala in 
ghisa; anima interna in acciaio; 
colonnine (vedere pag. 33), 
corrimano in alluminio, bulloneria 
in acciaio inox. Adatta per ambienti 
interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread 
in nodular cast iron, undertread 
decorated, central column, newel 
posts in cast iron; steel core 
post; balustrades (see page 33) 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. Suitable 
for indoor and outdoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce 
à l’introduction d’entretoises 
entre les marches. Marche en 
fonte sphéroidal, contremarche, 
colonne centrale et premiers 
balustres en fonte; âme interne 
en acier; balustres ( voir à la page 
33) main courante en aluminium, 
boulonnerie en acier inox. Adapté 
à un environnement intérieur ou 
extérieur. Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann ; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen; 
Setzfläche, Treppenspindel und 
Endpfosten aus Gusseisen; 
Innenkern aus Stahl; Geländer 
und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen- und 
Außenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
tabica, columna central y principios 
o finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 33) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para 
espacios interiores y exteriores. 
Color estándar gris.
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2070 E
Ø 160 cm

Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino in 
ghisa sferoidale, colonna centrale e 
capiscala in ghisa ; anima interna in 
acciaio; colonnine (vedere pag. 33), 
corrimano in alluminio, bulloneria in 
acciaio inox. Adatta per ambienti 
interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread in 
nodular cast iron, central column, 
newel posts in cast iron; steel 
core post; balustrades (see page 
33) aluminium handrail, bolts and 
other fasteners in stainless steel. 
Suitable for indoor and outdoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce à 
l’introduction d’entretoises entre 
les marches. Marche en fonte 
sphéroidal, colonne centrale et 
premiers balustres en fonte; âme 
interne en acier; balustres (voir 
à la page 33) main courante en 
aluminium, boulonnerie en acier 
inox. Adapté à un environnement 
intérieur ou extérieur. 
Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen;  
Treppenspindel, Endpfosten aus 
Gusseisen; Innenkern aus Stahl; 
Geländer und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen- und 
Außenräume. Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
columna central y principios o 
finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 33) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para espacios 
interiores y exteriores. 
Color estándar gris.
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2070 S/E
Ø 160 cm

Spirale di luce

The spiral of light

Spirale de lumière

Lichtspiralen

Espiral de luz

Alla funzione di collegamento 
dei vari ambienti è associato un 
innovativo sistema di illuminazione a 
led opzionale (solo per interni).

Its function of linking different 
areas has been enhanced by an 
innovative led lighting system as 
optional (indoor use only).

A la fonction de liaison entre les 
différentes pièces est associé un 
innovant système d’éclairage avec 
des leds en option (seulement à 
l’intérieur) 

Neben der Verbindungsfunktion 
kann die Wendeltreppe auch 
mit einer Beleuchtungsfunktion 
ausgestattet werden 
- optional ist ein innovatives 
Beleuchtungssystem mit LED’s 
erhältlich (nur für Innen).

A la función de conexión de los 
varios ámbitos es agregado un 
innovador sistema de iluminación 
con led opcional (solo para 
interiores).
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2070 S/E
Ø 160 cm

Circolare in ghisa 
Round in cast-iron
Circulaire en fonte 
Rund aus Gusseisen  
Circular de hierro fundido

Ingresso scala standard 
Standard staircase entrance
Accès escalier standard
Standard Treppeneingang
Entrada de escalera estándar

Triangolare in ghisa e acciaio
Triangular in cast-iron and steel
Triangulaire en fonte et acier
Dreieckig aus Gusseisen und Stahl
Triangular de hierro fundido y acero

Ingresso con pianerottolo di partenza
Starting with landing
Accès avec palier de départ
Mit Einstiegspodest
Entrada con rellano de inicio

Trapezoidale in ghisa e acciaio
Trapezoid in cast iron and steel
Trapézoïdale en fonte et acier
Trapezförmig aus Gusseisen und Stahl
Trapezoidal de hierro fundido y acero

Pianerottolo di partenza (opzionale) 

Bottom landing (optional)

Palier de départ (en option)

Einstiegspodest (auf Wunsch)

Rellano de salida (opcional)

Pianerottoli 

Landings

Marches palières

Treppenausstieg

Rellanos

33

Colonnine 

Balusters

Balustres 

Streben

Barrotes 

In ghisa 
In cast-iron
En fonte 
Gusseisen  
De hierro fundido

In acciaio senza decoro
In cast-iron without ornament
En acier sans ornement
Gusseisen ohne Verzierung
De acero sin decoración

In ghisa e acciaio
In cast-iron and steel
En fonte et acier
Gusseisen und Stahl
De hierro fundido y acero

In acciaio decoro geometrico
In cast-iron geometrical ornament 
En acier ornement géométrique
Gusseisen geometrische Motive
De acero decoración geométrica

In vetro
In glass
En verre
Aus Glas
De vidro

In acciaio decoro floreale
In cast-iron floral ornament
En acier ornement floral
Gusseisen blumenverzierung
De acero decoración floral

2070 S/E
Ø 160 cm
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Corrimano in alluminio disponibile in diverse metrature
Aluminium handrail available in different lengths 
Main courante en aluminium disponible en différents métrages
Handlauf aus Aluminium in verschiedenen Längen lieferbar
Pasamanos de aluminio disponible en varios metrajes

S0095.CSP.0000S

2070 S/E
Ø 160 cm

Balaustre di protezione 

Protective railings 

Garde-corps 

Schutzbalustraden 

Balaustradas de protección   

S0016.CSP.0000S S0088.CSP.0000S S0089.CSP.0000S S0035.CSP.0000S

S0094.CSP.0000S S0075.CSP.000S S0019.CSP.000LS S0019.CSP.000TS S0019.CSP.000FS

35
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Apertura muraria - Ceiling opening

Gradini per giro
Steps per full turn
Marches par tour
Stufenanzahl pro Drehung
Escalones por vuelta

14

Alzata registrabile
Step height can be adjusted 
La contremarche est réglable
Die Stufenhöne Kann eingestellt werden
La contrahuella se puede regular

2070 S/E
Ø 160 cm

(A) Alzata gradino in cm. - Step height in cm - Stufenhöhe in cm. Contremarche en cm. - Contrahuella del escalón en cm

kg.
max 19,0 19,5 20,0 20,5 21,0 21,5 22,0 22,5 23,0

375 10 192,0 196,0 200,5 205,0 210,0 215,0 220,0 225,0 230,0

410 11 211,0 215,5 220,5 225,5 231,0 236,5 242,0 247,5 253,0

445 12 n.d. n.d. n.d. 246,0 252,0 258,0 264,0 270,0 266,0

480 13 249,0 254,5 260,5 266,5 273,0 279,5 286,0 292,5 299,0

515 14 268,0 274,0 280,5 287,0 294,0 301,0 308,0 315,0 322,0

550 15 287,0 293,5 300,5 307,5 315,0 322,5 330,0 n.d. n.d.

585 16 n.d. 313,0 320,5 328,0 336,0 344,0 352,0 360,0 368,0

620 17 325,0 332,5 340,5 348,5 357,0 365,5 374,0 382,5 391,0

655 18 344,0 352,0 360,5 369,0 378,0 387,0 396,0 n.d. n.d.

690 19 n.d. 371,5 380,5 389,5 399,0 408,5 418,0 427,5 437,0

725 20 382,0 391,0 400,5 410,0 420,0 430,0 n.d. n.d. n.d.
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Glass cm. 185 min.
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2050 S
Ø 140 cm

Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino 
in ghisa sferoidale, sottogrado, 
colonna centrale e capiscala in 
ghisa anima interna in acciaio; 
colonnine (vedere pag. 45), 
corrimano in alluminio, bulloneria 
in acciaio inox. Adatta per ambienti 
interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread 
in nodular cast iron, undertread 
decorated, central column, newel 
posts in cast iron; steel core 
post; balustrades (see page 45) 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. Suitable 
for indoor and outdoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce 
à l’introduction d’entretoises 
entre les marches. Marche en 
fonte sphéroidal, contremarche, 
colonne centrale et premiers 
balustres en fonte; âme interne 
en acier; balustres (voir à la page 
45) main courante en aluminium, 
boulonnerie en acier inox. Adapté 
à un environnement intérieur ou 
extérieur. Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen; 
Setzfläche, Treppenspindel und 
Endpfosten aus Gusseisen; 
Innenkern aus Stahl; Geländer 
und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen-und 
Außenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
tabica, columna central y principios 
o finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 45) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para 
espacios interiores y exteriores. 
Color estándar gris.
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Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino in 
ghisa sferoidale, colonna centrale 
e capiscala in ghisa; anima interna 
in acciaio; colonnine (vedere 
pag. 45), corrimano in alluminio, 
bulloneria in acciaio inox. Adatta 
per ambienti interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread in 
nodular cast iron, central column, 
newel posts in cast iron; steel core 
post; balustrades (see page 45) 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. Suitable 
for indoor and outdoor use.
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce à 
l’introduction d’entretoises entre 
les marches. Marche en fonte 
sphéroidal, colonne centrale et 
premiers balustres en fonte; âme 
interne en acier; balustres (voir 
à la page 45) main courante en 
aluminium, boulonnerie en acier 
inox. Adapté à un environnement 
intérieur ou extérieur. 
Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen;  
Treppenspindel, Endpfosten aus 
Gusseisen; Innenkern aus Stahl; 
Geländer und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen-und 
Außenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
columna central y principios o 
finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 45) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para 
espacios interiores y exteriores. 
Color estándar gris.

2050 E
Ø 140 cm
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2050 S/E
Ø 140 cm

Spirale di luce

The spiral of light

Spirale de lumière

Lichtspiralen

Espiral de luz

Alla funzione di collegamento 
dei vari ambienti è associato un 
innovativo sistema di illuminazione a 
led opzionale (solo per interni).

Its function of linking different 
areas has been enhanced by an 
innovative led lighting system as 
optional (indoor use only).

A la fonction de liaison entre les 
différentes pièces est associé un 
innovant système d’éclairage avec 
des leds en option (seulement à 
l’intérieur) 

Neben der Verbindungsfunktion 
kann die Wendeltreppe auch 
mit einer Beleuchtungsfunktion 
ausgestattet werden 
- optional ist ein innovatives 
Beleuchtungssystem mit LED’s 
erhältlich (nur für Innen).

A la función de conexión de los 
varios ámbitos es agregado un 
innovador sistema de iluminación 
con led opcional (solo para 
interiores).
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2050 S/E
Ø 140 cm

Circolare in ghisa 
Round in cast-iron
Circulaire en fonte 
Rund aus Gusseisen  
Circular de hierro fundido

Ingresso scala standard 
Standard staircase entrance
Accès escalier standard
Standard Treppeneingang
Entrada de escalera estándar

Trapezoidale in acciaio
Trapezoid in steel
Trapézoïdale en acier
Trapezförmig aus Stahl
Trapezoidal de acero

Pianerottolo di partenza (opzionale) 

Bottom landing (optional)

Palier de départ (en option)

Einstiegspodest (auf Wunsch)

Rellano de salida (opcional)

Pianerottoli 

Landings

Marches palières

Treppenausstieg

Rellanos

Triangolare in ghisa
Triangular in cast-iron
Triangulaire en fonte
Dreieckig aus Gusseisen 
Triangular de hierro fundido

Ingresso con pianerottolo di partenza
Starting with landing
Accès avec palier de départ
Mit Einstiegspodest
Entrada con rellano de inicio

45

2050 S/E
Ø 140 cm

In ghisa 
In cast-iron
En fonte 
Gusseisen  
De hierro fundido

In acciaio senza decoro
In cast-iron without ornament
En acler sans ornement
Gusseisen ohne Verzierung
De acero sin decoración

In ghisa e acciaio
In cast-iron and steel
En fonte et acier
Gusseisen und Stahl
De hierro fundido y acero

In acciaio decoro geometrico
In cast-iron geometrical ornament 
En acler ornement géométrique
Gusseisen geometrische Motive
De acero decoración geométrica

In vetro
In glass
En verre
Aus Glas
De vidro

In acciaio decoro floreale
In cast-iron floral ornament
En acler ornement floral
Gusseisen blumenverzierung
De acero decoración floral

Colonnine 

Balusters

Balustres 

Streben

Barrotes 
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Corrimano in alluminio disponibile in diverse metrature
Aluminium handrail available in different lengths 
Main courante en aluminium disponible en différents métrages
Handlauf aus Aluminium in verschiedenen Längen lieferbar
Pasamanos de aluminio disponible en varios metrajes

2050 S/E
Ø 140 cm

Balaustre di protezione 

Protective railings 

Garde-corps 

Schutzbalustraden 

Balaustradas de protección   

S0095.CSP.0000S S0016.CSP.0000S S0088.CSP.0000S S0089.CSP.0000S S0035.CSP.0000S

S0091.CSP.0000S S0052.CSP.00LS S0052.CSP.000TS S0052.CSP.000FSS0019.CSP.000TS S0019.CSP.000FSS0019.CSP.00LS
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2050 S/E
Ø 140 cm

(A) Alzata gradino in cm. - Step height in cm - Stufenhöhe in cm. Contremarche en cm. - Contrahuella del escalón en cm

kg.
max 20,5 21,0 21,5 22,0 22,5 23,0

344 10 205,0 210,0 215,0 220,0 225,0 230,0

375 11 225,5 231,0 236,5 242,0 247,5 253,0

406 12 248,0 252,0 258,0 264,0 270,0 276,0

437 13 266,5 273,0 279,5 286,0 292,5 299,0

468 14 287,0 294,0 301,0 308,0 315,0 322,0

499 15 310,0 315,0 322,5 330,0 337,5 345,0

530 16 328,0 336,0 344,0 352,0 360,0 368,0

561 17 348,5 357,0 365,5 374,0 382,5 391,0

592 18 372,0 378,0 387,0 396,0 405,0 414,0

623 19 389,5 399,0 408,5 418,0 427,5 437,0

654 20 410,0 420,0 430,0 440,0 450,0 n.d.

(H
) A

lte
zz

a 
sc

al
a 

in
 c

m
. 

- 
S

ta
irc

as
e 

he
ig

ht
 in

 c
m

.
Tr

ep
p

en
hö

he
 in

 c
m

. 
H

au
te

ur
 d

e 
l’e

sc
al

ie
r 

en
 c

m
 -

 A
ltu

ra
 d

e 
la

 e
sc

al
er

a 
en

 c
m

.

N
° 

al
za

te
 to

ta
li 

- 
To

ta
l n

um
b

er
 o

f s
te

p
s

N
.b

re
 d

e 
co

nt
re

m
ar

ch
es

 to
ta

le
s 

 
G

es
am

tz
ah

l d
er

 T
re

p
p

en
st

uf
en

 -
 N

° 
to

ta
l d

e 
co

nt
ra

hu
el

la
s

Gradini per giro
Steps per full turn
Marches par tour
Stufenanzahl pro Drehung
Escalones por vuelta

13

Alzata registrabile
Step height can be adjusted 
La contremarche est réglable
Die Stufenhöne Kann eingestellt werden
La contrahuella se puede regular

A

Apertura muraria - Ceiling opening

Glass cm. 165 min.
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Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino 
in ghisa sferoidale,sottogrado, 
colonna centrale e capiscala in 
ghisa; anima interna in acciaio; 
colonnine (vedere pag. 57), 
corrimano in alluminio, bulloneria 
in acciaio inox. Adatta per ambienti 
interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread 
in nodular cast iron, undertread 
decorated, central column, newel 
posts in cast iron; steel core 
post; balustrades (see page 57) 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. Suitable 
for indoor and outdoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce 
à l’introduction d’entretoises 
entre les marches. Marche en 
fonte sphéroidal, contremarche, 
colonne centrale et premiers 
balustres en fonte; âme interne 
en acier; balustres (voir à la page 
57) main courante en aluminium, 
boulonnerie en acier inox. Adapté 
à un environnement intérieur ou 
extérieur. 
Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen; 
Setzfläche, Treppenspindel und 
Endpfosten aus Gusseisen; 
Innenkern aus Stahl; Geländer 
und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen- und 
Außenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
tabica, columna central y principios 
o finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 57) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para 
espacios interiores y exteriores. 
Color estándar gris.

2010 M
Ø 120 cm
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Scala a chiocciola modulare con 
alzata regolabile tramite l’inserzione 
di distanziali fra i gradini. Gradino in 
ghisa sferoidale, colonna centrale e 
capiscala in ghisa; anima interna in 
acciaio; colonnine (vedere pag. 57), 
corrimano in alluminio, bulloneria in 
acciaio inox. Adatta per ambienti 
interni ed esterni. 
Colore standard grigio.

Modular spiral staircase with step 
height adjustable by inserting 
spacers between steps. Tread in 
nodular cast iron, central column, 
newel posts in cast iron; steel core 
post; balustrades (see page 57) 
aluminium handrail, bolts and other 
fasteners in stainless steel. Suitable 
for indoor and outdoor use. 
Standard grey colour.

Escalier en colimaçon modulaire 
à contremarche réglable grâce à 
l’introduction d’entretoises entre 
les marches. Marche en fonte 
sphéroidal, colonne centrale et 
premiers balustres en fonte; âme 
interne en acier; balustres (voir 
à la page 57) main courante en 
aluminium, boulonnerie en acier 
inox. Adapté à un environnement 
intérieur ou extérieur. 
Couleur standard gris.

Modulare Wendeltreppe mit 
einer Steigung, die durch 
Einfügung von Distanzstücken 
zwischen den Stufen verändert 
werden kann; Trittflächen 
aus Kugelgraphitgusseisen; 
Treppenspindel, Endpfosten aus 
Gusseisen; Innenkern aus Stahl; 
Geländer und Geländerpfosten aus 
Stahl, Handlauf aus Aluminium, 
Schrauben und Muttern aus 
Edelstahl. Geeignet für Innen-und 
Außenräume. 
Farbe Standard-Grau.

Escalera de caracol modular 
con contrahuella regulable 
mediante la inserción de arandelas 
distanciadoras entre los escalones. 
Huella de hierro fundido esferoidal, 
columna central y principios o 
finales de escalera de hierro 
fundido; ánima de acero; barrotes 
(ver a la pag. 57) pasamanos 
de aluminio, pernos de acero 
inoxidable. Adecuada para 
espacios interiores y exteriores. 
Color estándar gris.

2010 E
Ø 120 cm
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Spirale di luce

The spiral of light

Spirale de lumière

Lichtspiralen

Espiral de luz

Alla funzione di collegamento 
dei vari ambienti è associato un 
innovativo sistema di illuminazione a 
led opzionale (solo per interni).

Its function of linking different 
areas has been enhanced by an 
innovative led lighting system as 
optional (indoor use only).

A la fonction de liaison entre les 
différentes pièces est associé un 
innovant système d’éclairage avec 
des leds en option (seulement à 
l’intérieur) 

Neben der Verbindungsfunktion 
kann die Wendeltreppe auch 
mit einer Beleuchtungsfunktion 
ausgestattet werden  
- optional ist ein innovatives 
Beleuchtungssystem mit LED’s 
erhältlich (nur für Innen).

A la función de conexión de los 
varios ámbitos es agregado un 
innovador sistema de iluminación 
con led opcional (solo para 
interiores).
 

2010 M/E
Ø 120 cm
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2010 M/E
Ø 120 cm

Circolare in ghisa 
Round in cast-iron
Circulaire en fonte 
Rund aus Gusseisen  
Circular de hierro fundido

Ingresso scala standard 
Standard staircase entrance
Accès escalier standard
Standard Treppeneingang
Entrada de escalera estándar

Trapezoidale in acciaio
Trapezoid in steel
Trapézoïdale en acier
Trapezförmig aus Stahl
Trapezoidal de acero

Pianerottolo di partenza (opzionale) 

Bottom landing (optional)

Palier de départ (en option)

Einstiegspodest (auf Wunsch)

Rellano de salida (opcional)

Pianerottoli 

Landings

Marches palières

Treppenausstieg

Rellanos

Triangolare in ghisa
Triangular in cast-iron
Triangulaire en fonte
Dreieckig aus Gusseisen 
Triangular de hierro fundido

Ingresso con pianerottolo di partenza
Starting with landing
Accès avec palier de départ
Mit Einstiegspodest
Entrada con rellano de inicio
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2010 M/E
Ø 120 cm

In ghisa 
In cast-iron
En fonte 
Gusseisen  
De hierro fundido

In acciaio senza decoro
In cast-iron without ornament
En acler sans ornement
Gusseisen ohne Verzierung
De acero sin decoración

In ghisa e acciaio
In cast-iron and steel
En fonte et acier
Gusseisen und Stahl
De hierro fundido y acero

In acciaio decoro geometrico
In cast-iron geometrical ornament 
En acler ornement géométrique
Gusseisen geometrische Motive
De acero decoración geométrica

In vetro
In glass
En verre
Aus Glas
De vidro

In acciaio decoro floreale
In cast-iron floral ornament
En acler ornement floral
Gusseisen blumenverzierung
De acero decoración floral

Colonnine 

Balusters

Balustres 

Streben

Barrotes 
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Corrimano in alluminio disponibile in diverse metrature
Aluminium handrail available in different lengths 
Main courante en aluminium disponible en différents métrages
Handlauf aus Aluminium in verschiedenen Längen lieferbar
Pasamanos de aluminio disponible en varios metrajes

S0095.CSP.0000S

Balaustre di protezione 

Protective railings 

Garde-corps 

Schutzbalustraden 

Balaustradas de protección   

2010 M/E
Ø 120 cm

S0016.CSP.0000S

S0088.CSP.0000S

S0089.CSP.0000S

S0035.CSP.0000S

S0091.CSP.0000S

S0019.CSP.000LS

S0019.CSP.000FS

S0019.CSP.000TS
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2010 M/E
Ø 120 cm

                          

(A) Alzata gradino in cm. - Step height in cm - Stufenhöhe in cm. Contremarche en cm. - Contrahuella del escalón en cm

kg.
max 20,5 21,0 21,5 22,0 22,5 23,0

280 10 205,0 210,0 215,0 220,0 225,0 230,0

305 11 225,5 231,0 236,5 242,0 247,5 253,0

330 12 248,0 252,0 258,0 264,0 270,0 276,0

355 13 266,5 273,0 279,5 286,0 292,5 299,0

380 14 287,0 294,0 301,0 308,0 315,0 322,0

405 15 310,0 315,0 322,5 330,0 337,5 345,0

430 16 328,0 336,0 344,0 352,0 360,0 368,0

455 17 348,5 357,0 365,5 374,0 382,5 391,0

480 18 372,0 378,0 387,0 396,0 405,0 414,0

505 19 389,5 399,0 408,5 418,0 427,5 437,0

530 20 410,0 420,0 430,0 440,0 450,0 n.d.
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Alzata registrabile
Step height can be adjusted 
La contremarche est réglable
Die Stufenhöne Kann eingestellt werden
La contrahuella se puede regular

A

Gradini per giro
Steps per full turn
Marches par tour
Stufenanzahl pro Drehung
Escalones por vuelta

12

Apertura muraria - Ceiling opening

Glass cm. 145 min.
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Modus è in grado di proporVi una 
serie di soluzioni studiate su misura 
che rispondono alle più diverse 
esigenze d’installazione. Il ns. ufficio 
tecnico è in grado di supportarvi e 
tradurre in realtà le vostre idee. 

Modus can offer customers 
a variety of made-to-measure 
solutions to suit a wide range of 
installation needs. Our Technical 
Office is able to give full assistance 
to turn your ideas into finished 
products.

Modus est en mesure de vous 
proposer toute une série de 
solutions étudiées sur mesure 
et répondant aux exigences 
d’installation les plus diverses. 
Notre bureau technique est à 
votre disposition pour vous fournir 
tout le support nécessaire vous 
permettant de transformer vos 
idées en réalité. 

Modus kann Ihnen eine Reihe 
individueller Lösungen anbieten, 
die nach Ihren Maßen entwickelt 
werden, um verschiedenen 
Installationsanforderungen gerecht 
zu werden. Unsere Technische 
Planung unterstützt Sie, damit Ihre 
Ideen verwirklicht werden können.  

Modus está en condiciones de 
proponer una serie de soluciones 
estudiadas a medida que 
responden a las necesidades de 
instalación más variadas. Nuestra 
oficina técnica le ayudará a 
convertir en realidad sus ideas.

REALIZZAZIONI SPECIALI
SPECIAL PROJECTS

RÉALISATIONS SPÉCIALES
SPEZIALANFERTIGUNGEN

REALIZACIONES ESPECIALES

Scale a più rampe

Staircase with several flights

Escaliers à plus rampes

Treppen für mehrere Etagen

Escaleras de más rampas
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REALIZZAZIONI SPECIALI
SPECIAL PROJECTS

RÉALISATIONS SPÉCIALES
SPEZIALANFERTIGUNGEN

REALIZACIONES ESPECIALES

Gradini realizzati in lamiera di acciaio intagliati

Steps made in engraved sheet steel

Marches réalisées en tôle d’acier découpée

Mit Zierschnitt versehene Stufen aus Stahlblech

Peldaños de chapa de acero ranurados

Scale di diametro a richiesta

Stairs with diameter on request

Escaliers avec diamètre sur demande 

Treppen mit Durchmesser nach Wunsch

Escaleras del diámetro que se solicite
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Flange e staffe di fissaggio particolari

Special fixing flanges and brackets

Brides et dispositifs de fixation particuliers 

Besondere Flansche und Befestigungsbügel

Bridas y abrazaderas de fijación especiales

REALIZZAZIONI SPECIALI
SPECIAL PROJECTS
RÉALISATIONS SPÉCIALES
SPEZIALANFERTIGUNGEN
REALIZACIONES ESPECIALES

67

REALIZZAZIONI SPECIALI
SPECIAL PROJECTS

RÉALISATIONS SPÉCIALES
SPEZIALANFERTIGUNGEN

REALIZACIONES ESPECIALES

Pianerottoli speciali

Special landings

Paliers spéciaux

Spezialpodeste

Rellanos especiales



PANNELLI COMPLETI
COMPLETE PANELS
PANNEAUX COMPLETS
KOMPLETE PANEELE
PANELES COMPLETOS

Total railing

Pannelli e ringhiere in alluminio
Panels and balusters made in aluminium
Panneaux et garde-corps en aluminium
Paneele und geländer aus aluminium 
Paneles y barrotes de aluminio

Pannelli completi in ghisa o ghisa e ferro
Complete panels made in cast iron and 
cast iron with iron 
Panneaux complets en fonte ou  fonte et fer
Komplette paneele aus gusseisen und gusseisen 
mit eisen 
Paneles completos de hierro fundido y hierro 
fundido con hierro

Accessori - Accessories
Accessoires - Zubehör - Accesorios

70

74

80

88



71

La ringhiera facile

L’elemento ad attacco verticale 
può essere scelto tra una vasta 
gamma ed essere inserito 
in pannelli finiti pronti per 
l’installazione. È così possibile 
creare unità modulari per soddisfare 
qualsiasi esigenza di lunghezza 
e forma indipendentemente 
dall’uso in balconi, recinzioni o 
cancelli. Modus fornisce così il 
telaio portante completamente 
adattabile che permette al cliente 
di risparmiare tempo e denaro. I 
pannelli sono forniti completi di: 
elementi decorativi in ghisa (vedi 
pag. 92) montati su profili in acciaio 
zincati a caldo, il tutto verniciato 
di colore grigio Neri. Bulloneria in 
acciaio inox. 
Paletti ed accessori di fissaggio da 
ordinare separatamente.

The easy railing

Components with a vertical joint 
can be selected from a vast 
range of items, and are then 
fitted to finished panels, ready for 
installation. This makes it possible 
to create standard modular units 
to cater for all needs of length 
and form for balconies, fences or 
gates. Modus therefore supplies 
a completely adaptable frame, 
allowing customers to save time 
and above all money. Panels are 
supplied complete with: decorative 
elements in cast iron (see p. 92) 
mounted on hot-galvanized steel 
profile bars, fully painted in Neri 
grey. Bolts and other fasteners 
in stainless steel. Posts and 
fixing accessories to be ordered 
separately.

La rampe facile

L’élément à fixation verticale peut 
être choisi dans une gamme 
très variée puis être ajouté à 
des panneaux finis, prêts à 
l’installation. Ceci permet de créer 
des unités modulaires standard 
pour répondre aux exigences 
de longueur et de forme les plus 
diverses, indépendamment de leur 
application sur balcons, clôtures 
ou portails. Modus fournit ainsi 
le châssis portant complètement 
adaptable, permettant au client 
d’économiser du temps et surtout 
de l’argent. 
Les panneaux fournis 
comprennent: eléments décoratifs 
en fonte (voir pag. 92) montés sur 
des profilés en acier zingués à 
chaud, le tout peint en couleur gris 
Neri. Boulonnerie en acier inox. 
Barres et accessoires de fixation à 
commander séparément. 

Das einfache Geländer

Die einzelnen vertikalen Elemente 
können aus  einer breiten Palette 
ausgewählt und in fertige Paneele 
eingefügt werden, die einfach zu 
installieren sind. So ist es möglich, 
modulare Standardeinheiten zu 
schaffen, die alle Ansprüche 
hinsichtlich Länge und Form 
unabhängig von der Verwendung 
für Balkone, Umzäunungen oder 
Tore zufrieden stellt. Modus liefert 
den vollständig anpassbaren 
tragenden Rahmen, der dem 
Kunden erlaubt, Zeit und allem Geld 
zu sparen und unsere Geländer zu 
genießen, die modernes Design 
mit klassischem Stil verbinden. Die 
Paneele werden vollständig geliefert 
mit: Dekorationselementen aus 
Gusseisen (siehe Seite 92), die auf 
heiß verzinkte Stahlprofile 

montiert sind, alles lackiert in 
Neri-Grau. Schrauben und 
Muttern aus Edelstahl. Pflocke 
und Befestigungszubehör müssen 
gesondert bestellt werden.

La barandilla fácil

El elemento de fijación vertical 
se puede elegir dentro de una 
amplia gama y ser introducido 
en paneles acabados listos 
para su instalación. De esta 
forma se pueden crear unidades 
modulares estándar para satisfacer 
cualquier necesidad de longitud 
y forma, independientemente 
del uso, en balcones, cercados 
o cancelas. Modus suministra, 
pues, un bastidor sustentante 
completamente adaptable que le 
permite al cliente ahorrar tiempo y 
sobre todo dinero. 
Los paneles se suministran con: 
elementos decorativos de hierro 
colado (ver pág. 92) montados 
en perfiles de acero galvanizados 
en caliente, todo ello pintado de 
color gris Neri. Pernos de acero 
inoxidable. Barrotes y accesorios 
de fijación (que deben encargarse 
por separado).

TOTAL
RAILINGS
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Il pannello completo
Complete Panels
Le panneau complet
Komplette Paneele
El panel completo

Si ottiene così un pannello 
completo, una unità modulabile e 
adattabile che risponderà ad ogni 
vostra richiesta ed esigenza.

The result is a finished panel, a 
modular and adaptable unit that will 
satisfy all your requests and needs.

Le panneau complet obtenu forme 
une unité modulable et adaptable 
en mesure de répondre à toute 
demande et à toute nécessité. 

So entsteht ein komplettes Paneel 
als modulier- und anpassbare 
Einheit, die Ihren individuellen 
Anforderungen
gerecht wird.

De esta manera se consigue 
un panel completo, una 
unidad modulable y adaptable 
que responderá a todas sus 
necesidades y exigencias.

Il Telaio
Frames 
Le Chassis
Der Rahmen
El Bastidor

Una volta effettuata la scelta, 
Modus provvede ad assemblare 
tutti i componenti in un telaio fino 
a formare il vostro pannello.

After the elements have been 
chosen, Modus assembles all 
components in a frame to complete 
your panel.

Une fois le choix effectué, Modus 
assemble tous les éléments sur 
un châssis pour composer votre 
panneau. 

Nach der Auswahl stellt Modus alle
Komponenten für den Rahmen
zusammen, so dass Ihr Paneel 
entsteht.

Una vez elegido el modelo, Modus 
se encarga de ensamblar todos los 
componentes en un bastidor hasta 
formar su panel.

La modularità e l’adattamento
Modularity and adaptability
La modularité et l’adaptation 
Die Modularität und Anpassbarkeit
La modularidad y la adaptación

L’installazione viene composta da 
pannelli standard più pannelli di 
adattamento, realizzati su misura, 
per il completamento del perimetro 
che si vuole ottenere.

The installation is composed of 
standard panels together with 
special customized panels that 
complete the desired railing.

L’installation se compose de 
panneaux standards et de 
panneaux d’adaptation, réalisés sur 
mesure, pour compléter la partie 
voulue. 

Die Installation wird aus Standard- 
plus Anpassungspaneelen 
zusammengestellt,  so dass Ihr 
Wunschgeländer nach Maß entsteht.

La instalación se compone de 
paneles estándar y paneles de 
adaptación, hechos a medida, 
para completar el perímetro que se 
desee cubrir.

Pannello standard 
Standard panel

Panneau standard
Standardpaneel
Panel estándar

Pannello di adattamento
Customized panel

Panneau d’adaptation
Anpassungspaneel
Panel de adaptación

TOTAL
RAILINGS
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PANNELLI E RINGHIERE
IN ALLUMINIO

PANELS AND BALUSTERS MADE IN ALUMINIUM
PANNEAUX ET GARDE-CORPS EN ALUMINIUM

PANEELE UND GELÄNDER AUS ALUMINIUM 
PANELES Y BARROTES DE ALUMINIO

9501.0001PS 9501.0003PS

9501.0004PS 9501.0002PS

9501.0005PS 9501.0006PS

9501.1001PS 9501.1003PS
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9500.0002VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici realizzato in fusione di 
alluminio secondo norme UNI EN  
1706. Colore standard grigio. 
Peso kg 2,9

Element  decorated with  
geometrical  designs , made from 
cast aluminium,  compliant with the 
UNI EN 1706 standards. Standard 
color grey. Weight 2,9 kg.

Elément décoré de motifs 
géométriques, moulè en fonte 
d’aluminium, selons les normes 
UNI EN 1706. Couleur  standard 
gris. Poids kg. 2,9

Mit geometrischen Motiven  
verziertes  Element, gainz aus 
aluminiumguss,  Norm UNI EN 
1706. Farbe Standard Grau. 
Gewicht 2,9 kg.

Elemento con motivos 
gèometricos, fabricado en aluminio 
fundido, conforme con las normas 
UNI EN 1706. Color standard gris. 
Peso 2,9 kg.
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9500.0001VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici realizzato in fusione di 
alluminio secondo norme UNI EN  
1706. Colore standard grigio. 
Peso kg 5,8

Element  decorated with  
geometrical  designs, made from 
cast aluminium,  compliant with the 
UNI EN 1706 standards. Standard 
color grey.  Weight 5,8 kg.

Elément décoré de motifs 
géométriques, moulè en fonte 
d’aluminium, selons les normes UNI 
EN 1706. Couleur standard gris.  
Poids kg. 5,8

Mit geometrischen Motiven  
verziertes  Element, gainz aus 
aluminiumguss, Norm UNI EN 
1706. Farbe Standard Grau. 
Gewicht 5,8 kg.

Elemento con motivos 
gèometricos, fabricado en aluminio 
fundido, conforme con las normas 
UNI EN 1706. Color standard gris. 
Peso 5.8 kg.
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9500.0004VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici realizzato in fusione di 
alluminio secondo norme UNI EN  
1706. Colore standard grigio. 
Peso kg 4

Element  decorated with  
geometrical  designs, made from 
cast aluminium,  compliant with the 
UNI EN 1706 standards. Standard 
color grey. Weight 4 kg.

Elément décoré de motifs 
géométriques, moulè en fonte 
d’aluminium, selons les normes 
UNI EN 1706. Couleur  standard 
gris. Poids kg. 4

Mit geometrischen Motiven  
verziertes Element, gainz aus 
aluminiumguss, Norm UNI EN 
1706. Farbe Standard Grau. 
Gewicht 4 kg.

Elemento con motivos gèometricos, 
fabricado en aluminio fundido, 
conforme con las normas UNI EN 
1706. Color standard gris.
Peso 4 kg.

79

9500.0003VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici realizzato in fusione di 
alluminio secondo norme UNI EN  
1706. Colore standard grigio. 
Peso kg 8

Element  decorated with  
geometrical  designs, made from 
cast aluminium,  compliant with the 
UNI EN 1706 standards. Standard 
color grey. Weight 8 kg.

Elément décoré de motifs 
géométriques, moulè en fonte 
d’aluminium, selons les normes UNI 
EN 1706. Couleur standard gris.  
Poids kg. 8

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, gainz aus 
aluminiumguss, Norm UNI EN 1706. 
Farbe Standard Grau. 
Gewicht 8 kg.

Elemento con motivos gèometricos, 
fabricado en aluminio fundido, 
conforme con las normas UNI EN 
1706. Color standard gris. 
Peso 8 kg.
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PANNELLI 
COMPLETI IN GHISA

COMPLETE PANELS MADE IN CAST IRON
PANNEAUX COMPLETS EN FONTE

 KOMPLETTE PANEELE AUS GUSSEISEN
PANELES COMPLETOS DE HIERRO FUNDIDO

9501.0533PS 9501.0535PS

9501.0540PS 9501.0543PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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PANNELLI COMPLETI 
IN GHISA O GHISA E FERRO
COMPLETE PANELS MADE IN CAST IRON AND CAST IRON WITH IRON 
PANNEAUX COMPLETS EN FONTE OU  FONTE ET FER
KOMPLETTE PANEELE AUS GUSSEISEN UND GUSSEISEN MIT EISEN 
PANELES COMPLETOS DE HIERRO FUNDIDO Y HIERRO FUNDIDO CON HIERRO

9501.0503PS 9501.1503PS

9501.0507PS 9501.1507PS

9501.0508PS 9501.1508PS

9501.0509PS 9501.1509PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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9501.0515PS 9501.1515PS

9501.0516PS 9501.1516PS

9501.0517PS 9501.1517PS

9501.0525PS 9501.1525PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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PANNELLI COMPLETI 
IN GHISA O GHISA E FERRO
COMPLETE PANELS MADE IN CAST IRON AND CAST IRON WITH IRON 
PANNEAUX COMPLETS EN FONTE OU  FONTE ET FER
KOMPLETTE PANEELE AUS GUSSEISEN UND GUSSEISEN MIT EISEN 
PANELES COMPLETOS DE HIERRO FUNDIDO Y HIERRO FUNDIDO CON HIERRO

9501.0531PS 9501.1531PS

9501.0532PS 9501.1532PS

9501.0534PS 9501.1534PS

9501.0536PS 9501.1536PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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9501.0539PS 9501.1539PS

9501.0541PS 9501.1541PS

9501.0542PS 9501.1542PS

9501.0545PS 9501.1545PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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PANNELLI COMPLETI 
IN GHISA O GHISA E FERRO
COMPLETE PANELS MADE IN CAST IRON AND CAST IRON WITH IRON 
PANNEAUX COMPLETS EN FONTE OU  FONTE ET FER
KOMPLETTE PANEELE AUS GUSSEISEN UND GUSSEISEN MIT EISEN 
PANELES COMPLETOS DE HIERRO FUNDIDO Y HIERRO FUNDIDO CON HIERRO

9501.0547PS 9501.1547PS

9501.0548PS 9501.1548PS

9501.0549PS 9501.1549PS

9501.0551PS 9501.1551PS

Pannelli comprensivi di corrimano - Panels with handrail included
Panneaux avec main courante compris - Paneele inklusive Handlauf - Paneles con pasamano incluido
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHÖR 
ACCESORIOS

9503.0015VS

Paletto sagomato per fissaggio a 90°
Shaped post for fixing at 90°
Barre façonnée pour fixation à 90°
Geformter Befestigungspfosten für 90°
Barrote perfilado para fijación a 90°

Paletto sagomato per fissaggio in linea 180°
Shaped post for fixing in straight line at 180°
Barre façonnée pour fixation en ligne à 180°
Geformter Befestigungspfosten in Linie 180°
Barrote perfilado para fijación en línea 180°

Staffa per fissaggio a muro
Wall fixing bracket
Bride pour fixation murale
Mauerbefestigungsbügel
Abrazadera para fijación en pared

Pigna
Pineapple decoration
Pomme
Pinienzapfen
Piña

Paletto liscio per fissaggio a 90°
Plain post for fixing at 90°
Barre lisse pour fixation à 90°
Glatter Befestigungspfosten für 90°
Barrote liso para fijación a 90°

Paletto liscio per fissaggio in linea 180°
Plain post for fixing in straight line at 180°
Barre lisse pour fixation en ligne à 180°
Glatter Befestigungspfosten in Linie 180°
Barrote liso para fijación en línea 180°

Paletto liscio terminale
Plain post for end of railings
Barre lisse terminale
Glatter Endpfosten
Barrote terminal liso 

Ovulo
Ovolo
Ovule
Eiförmiger Zapfen
Oval

Paletto sagomato terminale
Shaped post for end of railings
Barre façonnée terminale
Geformter Endpfosten
Barrote terminal perfilado 

9503.0005VS 9503.0061VS

9503.0103MS

9503.0103FS

9503.0102MS

9503.0102FS

9503.0101MS

9503.0101FS

9503.0153MS

9503.0153FS

9503.0152MS

9503.0152FS

9503.0151MS

9503.0151FS



RINGHIERE IN GHISA  
CAST IRON RAILINGS  
GARDE-CORPS EN FONTE 
GUSSEISERNE GELÄNDER
BALAUSTRES DE HIERRO FUNDIDO  

Ringhiere in ghisa  
Cast iron railings  
Garde-corps en fonte 
Gusseiserne geländer
Balaustres de hierro fundido  

Caposcala - Top-posts
Montants - Streben - Barrotes

Schemi di montaggio 
Assembly diagrams
Schemàs de montage  
Montageanleitungl
Esquemas de montaje

Realizzazioni Speciali
Special projects
Réalisations spéciales
Spezialanfertigungen
Realizaciones especiales
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ELEMENTI IN GHISA  
PER RINGHIERE
CAST-IRON RAILINGS ELEMENTS 
ELÉMENTS EN FONTE POUR GARDE-CORPS 
GUSSEISERNE GELÄNDER
ELEMENTOS DE HIERRO FUNDIDO PARA BALAUSTRES  

9502.0517VS 9502.0517LS 9502.0551VS 9502.0508VS 9502.0503VS 9502.0503LS 9502.0515VS 9502.0515LS

P. 94 P. 95 P. 96 P. 97 P. 98 P. 99 P. 100 P. 101

9502.0549VS 9502.0549LS 9502.0544VS 9502.0544LS 9502.0509VS 9502.0509LS 9502.0523VS 9502.0523LS

P. 102 P. 103 P. 104 P. 105 P. 106 P. 107 P. 108 P. 109

9502.0547VS 9502.0547LS 9502.0507VS 9502.0507LS 9502.0531VS 9502.0531LS 9502.0536VS 9502.0536LS

P. 110 P. 111 P. 112 P. 113 P. 114 P. 115 P. 116 P. 117
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9502.0525VS 9502.0525LS 9502.0530VS 9502.0530LS 9502.0545VS 9502.0545LS 9502.0512VS 9502.0512LS

P. 118 P. 119 P. 120 P. 121 P. 122 P. 123 P. 124 P. 125

9502.0543VS 9502.0540VS 9502.0533VS 9502.0535VS 9502.0541VS 9502.0542VS 9502.0534VS 9502.0534LS

P. 126 P. 127 P. 128 P. 129 P. 130 P. 131 P. 132 P. 133

9502.0548VS 9502.0548LS 9502.0532VS 9502.0516VS 9502.0539VS                          CAPOSCALA

P. 134 P. 135 P. 136 P. 137 P. 138                          P. 140 - 149
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9502.0517VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con rosone centrale  
a “quadrilobo”, realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio. 
Peso 5,0 kg. 

Element with four-lobed central 
rose, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour. 
Weight 5.0 kg. 

Elément à rosace centrale avec 
quadrilobe, entièrement moulé en 
fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris. 
Poids 5,0 kg.

Element mit zentraler „vierlblättriger“ 
Rosette, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,0 kg.

Elemento con rosetón central 
tetralobulado, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas 
UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 5,0 kg.
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9502.0517LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decoro centrale   
a “quadrilobo”, realizzato 
interamente  in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme UNI 
EN 1561. Attacco laterale in fusione 
di ghisa sferoidale secondo norme 
UNI EN 1563, completo di rosetta 
copriforo in fusione di alluminio e 
barra filettata con dado cieco in 
acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 5,7 kg.

Element with four-lobed central 
rose, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. Side joint 
in nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 5.7 kg.

Elément à décoration centrale 
avec quadrilobe, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes UNI EN 1561.  
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes  
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 5,7 kg.

Element mit zentraler „vierlblättriger“ 
Verzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,7 kg.

Elemento con rosetón central 
tetralobulado, fabricado por 
entero en hierro colado gris 
laminar, conforme con las normas 
UNI EN 1561. Fijación lateral en 
hierro colado gris esferoidal, 
conforme con las normas UNI 
EN 1563. Incorpora una arandela 
embellecedora cubreorificio de 
aluminio fundido y una barra 
fileteada con una tuerca ciega 
(tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 5,7 kg. 
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9502.0551VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento basso con rosone 
centrale a “quadrilobo”, realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 2,5 kg.  

Low element with four-lobed central 
rose, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour. 
Weight 2.5 kg. 

Elément bas à rosace centrale avec 
quadrilobe, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 2,5 kg. 

Kurzes Element mit zentraler 
„vierlblättriger“ Rosette, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 2,5 kg.

Elemento bajo con rosetón central 
tetralobulado, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 2,5 kg.

97

9502.0508VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento basso con motivo floreale 
centrale, realizzato interamente in 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 3,0 kg.

Low element with central floral 
decoration, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 3.0 kg. 

Elément bas à motif floral central, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris. 
Poids 3,0 kg.

Kurzes, mit zentralem Blumenmotiv 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 3,0 kg.

Elemento bajo con adorno central 
floral, fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 3,0 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decoro floreale 
centrale, realizzato interamente in 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 6,6 kg.

Element with central floral 
decoration, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 6.6 kg.

Elément à décoration florale 
centrale, entièrement moulé en fonte 
grise lamellaire selon les normes 
UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 6,6 kg.

Element mit zentraler Blumen-
Verzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,6 kg.

Elemento con adorno central floral, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,6 kg.

9502.0503VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazione floreale 
centrale, realizzato interamente in 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione  
di ghisa sferoidale secondo norme  
UNI EN 1563, completo di rosetta 
copriforo in fusione di alluminio e 
barra filettata con dado cieco in 
acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 7,3 kg. 

Element with central floral 
decoration, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut.
Standard grey colour.
Weight 7.3 kg. 

Elément à décoration florale 
centrale, entièrement moulé en fonte 
grise lamellaire selon les normes 
UNI EN 1561. Fixation latérale 
moulée en fonte sphéroïdale selon 
les normes UNI EN 1563, dotée 
de rosace cache-trou en fonte 
d’aluminium et de barre filetée à 
écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 7,3 kg.

Mit Blumenmotiven zentral verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,3 kg.

Elemento con adorno central floral, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 7,3 kg.

9502.0503LS



100

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con rosone centrale, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 5,0 kg.

Element with central rose, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. 
Standard grey colour.
Weight 5.0 kg.

Elément à rosace centrale, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 5,0 kg.

Element mit zentraler Rosette, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,0 kg.

Elemento con rosetón central, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 5,0 kg.

9502.0515VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con rosone centrale, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 5,7 kg. 

Element with central rose, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to 
cover hole in cast aluminium and 
threaded rod with stainless steel 
blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 5.7 kg.

Elément à rosace centrale, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 5,7 kg.

Element mit zentraler Rosette, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,7 kg.

Elemento con rosetón central, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 5,7 kg.

9502.0515LS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decoro centrale, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia  lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 5,0 kg.

Element with central decoration, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. 
Standard grey colour.
Weight 5.0 kg. 

Elément à décoration centrale, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. Couleur standard gris.
Poids 5,0 kg. 

Element mit zentraler Verzierung, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI  
EN 1561. Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,0 kg.

Elemento con adorno central, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 5,0 kg.

9502.0549VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decoro centrale, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 5,7 kg.  

Element with central decoration, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to 
cover hole in cast aluminium and 
threaded rod with stainless steel 
blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 5.7 kg.

Elément à décoration centrale, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561.
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes UNI 
EN1563, dotée de rosace cache-
trou en fonte d’aluminium et de barre 
filetée à écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 5,7 kg. 

Zentral verziertes Element, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter  
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,7 kg.

Elemento con adorno central, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 5,7 kg.

9502.0549LS
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9502.0544VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 7,5 kg. 

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.5 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561.
Couleur standard gris. 
Poids 7,5 kg. 

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI 
EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,5 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 7,5 kg.
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9502.0544LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. Attacco 
laterale in fusione di ghisa sferoidale 
secondo norme UNI EN 1563, 
completo di rosetta copriforo in 
fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,2 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.2 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. Fixation latérale moulée 
en fonte sphéroïdale selon les 
normes UNI EN 1563, dotée 
de rosace cache-trou en fonte 
d’aluminium et de barre filetée à 
écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,2 kg. 

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,2 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,2 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi  
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 7,5 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.5 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,5 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,5 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero  
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI EN 
1561. Color estándar gris.
Peso 7,5 kg.

9502.0509VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,2 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.2 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes UNI 
EN1563, dotée de rosace cache-
trou en fonte d’aluminium et de barre 
filetée à écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,2 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,2 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. Fijación lateral en hierro 
colado gris esferoidal, conforme con 
las normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,2 kg.

9502.0509LS
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9502.0523VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi  
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 7,5 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.5 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,5 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,5 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero  
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI EN 
1561. Color estándar gris.
Peso 7,5 kg.
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9502.0523LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,2 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.2 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes UNI 
EN1563, dotée de rosace cache-
trou en fonte d’aluminium et de barre 
filetée à écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,2 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,2 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. Fijación lateral en hierro 
colado gris esferoidal, conforme con 
las normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,2 kg.
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9502.0547VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi  
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 7,5 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.5 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,5 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,5 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero  
en hierro colado gris laminar, 
conforme  
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 7,5 kg.
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9502.0547LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,2 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.2 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561. Fixation 
latérale moulée en fonte sphéroïdale 
selon les normes UNI EN1563, 
dotée de rosace cache-trou en 
fonte d’aluminium et de barre filetée 
à écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,2 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,2 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. Fijación lateral en hierro 
colado gris esferoidal, conforme con 
las normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,2 kg.
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9502.0507VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 7,2 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 7.2 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,2 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,2 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 7,2 kg.
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9502.0507LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. Attacco 
laterale in fusione di ghisa sferoidale 
secondo norme UNI EN 1563, 
completo di rosetta copriforo in 
fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,0 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.0 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,0 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,0 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,0 kg.
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9502.0531VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni stile 
“liberty”, realizzato interamente in 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 7,7 kg.  

Element with Art nouveau 
decorations, made entirely from 
grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 7.7 kg. 

Elément à décorations de style 
Art nouveau, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,7 kg. 

Mit Jugendstilmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,7 kg.

Elemento con adornos de estilo 
“liberty”, fabricado por entero en 
hierro colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 7,7 kg.
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9502.0531LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni stile 
“liberty”, realizzato interamentein 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 8,4 kg.

Element with Art Nouveau 
decorations, made entirely from 
grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. Side 
joint in nodular cast iron compliant 
with UNI EN 1563 standards, 
complete with rose to cover hole in 
cast aluminium and threaded rod 
with stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.4 kg. 

  

Elément à décorations de 
style Art nouveau, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes UNI EN 1561.
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes UNI 
EN1563, dotée de rosace cache-
trou en fonte d’aluminium et de 
barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 8,4 kg.

Element mit Jugendstil-
Verzierungen, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,4 kg.

Elemento con adornos de estilo 
“liberty”, fabricado por entero en 
hierro colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,4 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 6,6 kg. 

Element with geometrical designs 
and floral decorations, made entirely 
from grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards.
Standard grey colour. 
Weight 6.6 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 6,6 kg. 

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,6 kg.

Elemento con motivos geométricos, 
fabricado por entero en hierro colado 
gris laminar, conforme con las 
normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,6 kg.

9502.0536VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 7,3 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 7.3 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561. Fixation 
latérale moulée en fonte sphéroïdale 
selon les normes UNI EN 1563, 
dotée de rosace cache-trou en 
fonte d’aluminium et de barre filetée 
à écrou borgne en acier inox.
Couleur standard gris.
Poids 7,3 kg. 

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,3 kg.

Elemento con motivos geométricos, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 7,3 kg.

9502.0536LS
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9502.0525VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
floreali, realizzato interamente in 
fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 5,4 kg.

Element decorated with floral 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 5.4 kg.

Elément décoré de motifs floraux, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 5,4 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,4 kg.

Elemento decorado con motivos 
florales, fabricado por entero en 
hierro colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 5,4 kg. 
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione di 
ghisa grigia lamellare secondo norme  
UNI EN 1561. Attacco laterale in 
fusione di ghisa sferoidale secondo 
norme UNI EN 1563, completo 
di rosetta copriforo in fusione di 
alluminio e barra filettata con dado 
cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.  
Peso 6,1 kg.

Element with  floral decoration, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to 
cover hole in cast aluminium and 
threaded rod with stainless steel 
blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 6,1 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris. 
Poids 6,1 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,1 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. Fijación 
lateral en hierro colado gris esferoidal, 
conforme con las normas UNI 
EN 1563. Incorpora una arandela 
embellecedora cubreorificio de 
aluminio fundido y una barra fileteada 
con una tuerca ciega (tapa) de acero 
inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 6,1 kg.

9502.0525LS
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9502.0530VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 4,6 kg.

Element with  floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 4.6 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 4,6 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 4,6 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 4,6 kg.
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9502.0530LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.  
Peso 5,3 kg.

Element with  floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut.
Standard grey colour.
Weight 5.3 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris. 
Poids 5,3 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,3 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 5,3 kg.
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9502.0545VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 6,0 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 6.0 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 6,0 kg.

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,0 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 6,0 kg.
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9502.0545LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. Attacco 
laterale in fusione di ghisa sferoidale 
secondo norme UNI EN 1563, 
completo di rosetta copriforo in 
fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio. 
Peso 6,7 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 6.7 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 6,7 kg.

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter 
aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,7 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 6,7 kg.
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9502.0512VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 7,7 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.7 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 7,7 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,7 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 7,7 kg.
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 8,4 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.4 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium et 
de barre filetée à écrou borgne en 
acier inox. 
Couleur standard gris. 
Poids 8,4 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,4 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,4 kg.

9502.0512LS
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9502.0543VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 2,7 kg.  

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 2.7 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 2,7 kg. 

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 2,7 kg.

Elemento decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas 
UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 2,7 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pannello modulare 
decorato con motivi geometrici, 
realizzato  interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 8,5 kg. 

Modular panel element decorated 
with geometrical designs, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards.
Standard grey colour. 
Weight 8.5 kg.

Elément à panneau modulaire 
décoré de motifs géométriques, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 8,5 kg.

Mit geometrischen Motiven 
verziertes modulares Paneel-
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß  
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,5 kg.

Elemento en forma de panel 
modular decorado con motivos 
geométricos, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas  
UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 8,5 kg.

9502.0540VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento modulare con 
decorazioni “neogotiche”, realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 6,3 kg.  

Modular element with Neo-Gothic 
decorations, made entirely from 
grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 6.3 kg. 

Elément modulaire à décorations 
néogothiques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 6,3 kg. 

Modulares Element mit 
„neugotischen“ Verzierungen, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,3 kg.

Elemento modular con adornos 
“neogóticos”, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas 
UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,3 kg.

9502.0533VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pannello modulare con 
decorazioni geometriche, realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 12,3 kg.  

Modular panel element geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 12.3 kg. 

Elément à panneau modulaire 
avec décorations géométriques, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 12,3 kg. 

Geometrisch verziertes modulares 
Paneel-Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 12,3 kg.

Elemento en forma de panel 
modular con adornos geométricos, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 12,3 kg.

9502.0535VS
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9502.0541VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pannello arricchito 
con decorazioni floreali realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme UNI 
EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 12,0 kg. 

Panel element with floral 
decorations, made entirely from 
grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 12.0 kg.

Elément à panneau enrichi de 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris. 
Poids 12,0 kg.

Mit Blumenverzierungen 
angereichertes Paneel-Element, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm  
UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 12,0 kg.

Elemento en forma de panel 
modular con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 12,0 kg.
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9502.0542VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pannello arricchito 
con decorazioni floreali, realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 12,5 kg.  

Panel element with floral 
decorations, made entirely from 
grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 12.5 kg. 

Elément à panneau enrichi de 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 12,5 kg. 

Mit Blumenverzierungen 
angereichertes Paneel-Element, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm  
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 12,5 kg.

Elemento en forma de panel 
modular con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 12,5 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con motivi geometrici 
arricchito da decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Colore standard grigio. 
Peso 5,6 kg. 

Element with geometrical designs 
and floral decorations, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards.
Standard grey colour. 
Weight 5.6 kg. 

Elément à motifs géométriques 
enrichi de décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes  
UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 5,6 kg. 

Mit Blumenmotiven angereichert 
geometrisch verziertes Element, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI 
EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 5,6 kg.

Elemento con motivos geométricos 
y adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 5,6 kg.

9502.0534VS
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9502.0534LS

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento decorato con motivi 
geometrici, realizzato interamente 
in fusione di ghisa grigia lamellare 
secondo norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 7,3 kg.

Element decorated with geometrical 
designs, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with UNI 
EN 1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with UNI 
EN 1563 standards, complete with 
rose to cover hole in cast aluminium 
and threaded rod with stainless 
steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 7.3 kg. 

Elément décoré de motifs 
géométriques, entièrement moulé 
en fonte grise lamellaire selon les 
normes UNI EN 1561.
Fixation latérale moulée en fonte 
sphéroïdale selon les normes UNI 
EN 1563, dotée de rosace cache-
trou en fonte d’aluminium et de barre 
filetée à écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 7,3 kg. 

Mit geometrischen Motiven 
verziertes Element, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,3 kg.

Elemento con motivos geométricos, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 7,3 kg.
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9502.0548VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio. 
Peso 7,6 kg. 

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.6 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. Couleur standard gris. 
Poids 7,6 kg. 

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI 
EN 1561. Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,6 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 7,6 kg.
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. 
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio e barra filettata 
con dado cieco in acciaio inox.
Colore standard grigio.
Peso 8,4 kg.

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 8.4 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561. Fixation latérale moulée 
en fonte sphéroïdale selon les 
normes UNI EN1563, dotée 
de rosace cache-trou en fonte 
d’aluminium et de barre filetée à 
écrou borgne en acier inox. 
Couleur standard gris. 
Poids 8,4 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 
Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,4 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y 
una barra fileteada con una tuerca 
ciega (tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 8,4 kg.

9502.0548LS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 4,7 kg. 

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 4.7 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI 
EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 4,7 kg.

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 4,7 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 4,7 kg.

9502.0532VS

137

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento con motivi geometrici 
arricchito da decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 6,7 kg. 

Element with geometrical designs 
and floral decorations, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards.
Standard grey colour.
Weight 6.7 kg. 

Elément à motifs géométriques 
enrichi de décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes 
UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 6,7 kg.

Element mit geometrischen 
Motiven, angereichert mit 
Blumenverzierungen, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561.
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,7 kg.

Elemento con motivos geométricos 
y adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,7 kg.

9502.0516VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pannello modulare 
con decorazioni floreali realizzato 
interamente in fusione di ghisa 
grigia lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio. 
Peso 12,3 kg.

Modular panel element with floral 
decoration, made entirely from grey 
lamellar cast iron compliant with 
UNI EN 1561 standards.
Standard grey colour.
Weight 12.3 kg.

Elément à panneau modulaire avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 12,3 kg.

Mit Blumen verziertes modulares 
Paneel-Element, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 12,3 kg.

Elemento en forma de panel 
modular con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 12,3 kg.

9502.0539VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta quadrata, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 6,0 kg.

Element with square cross-section, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 6.0 kg. 

Elément à plan carré, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes  UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 6,0 kg.

Element mit quadratischem Fuß, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI 
EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,0 kg.

Elemento de planta cuadrada, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,0 kg.

 

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento a pianta quadrata, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme UNI EN 
1561. Attacco laterale in fusione di 
ghisa sferoidale secondo norme 
UNI EN 1563, completo di rosetta 
copriforo in fusione di alluminio e 
barra filettata con dado cieco in 
acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 6,7 kg.

Element with square cross-section, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to cover 
hole in cast aluminium and threaded 
rod with stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 6.7 kg.

Elément à plan carré, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. Fixation 
latérale moulée en fonte sphéroïdale 
selon les normes UNI EN 1563, 
dotée de rosace cache-trou en fonte 
d’aluminium et de barre filetée à écrou 
borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 6,7 kg.

Element mit quadratischem Fuß, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,7 kg.

Elemento de planta cuadrada, 
fabricado por entero en hierro colado 
gris laminar, conforme con las normas 
UNI EN 1561. Fijación lateral en hierro 
colado gris esferoidal, conforme con 
las normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y una 
barra fileteada con una tuerca ciega 
(tapa) de acero inoxidable. 
Color estándar gris.
Peso 6,7 kg.

9502.0510VS 9502.0510LS
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9502.0570LS9502.0570VS

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta quadrata, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 6,3 kg.

Element with square cross-section, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 6.3 kg. 

Elément à plan carré, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire 
selon les normes  UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 6,3 kg.

Element mit quadratischem Fuß, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 6,3 kg.

Elemento de planta cuadrada, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 6,3 kg.

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento a pianta quadrata, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme UNI EN 
1561. Attacco laterale in fusione di 
ghisa sferoidale secondo norme 
UNI EN 1563, completo di rosetta 
copriforo in fusione di alluminio e barra 
filettata con dado cieco in acciaio inox. 
Colore standard grigio.
Peso 7,0 kg.

Element with square cross-section, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to cover 
hole in cast aluminium and threaded 
rod with stainless steel blind nut. 
Standard grey colour.
Weight 7.0 kg.

Elément à plan carré, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. Fixation 
latérale moulée en fonte sphéroïdale 
selon les normes UNI EN 1563, 
dotée de rosace cache-trou en fonte 
d’aluminium et de barre filetée à écrou 
borgne en acier inox. 
Couleur standard gris.
Poids 7,0 kg.

Element mit quadratischem Fuß, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. Seitlicher 
Befestigungsansatz aus rundem 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1563, komplett mit Rosette zum 
Lochabdecken aus Aluminiumguss 
und einer Gewindestange mit 
Blindmutter aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,0 kg.

Elemento de planta cuadrada, 
fabricado por entero en hierro colado 
gris laminar, conforme con las normas 
UNI EN 1561. Fijación lateral en hierro 
colado gris esferoidal, conforme con 
las normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido y una 
barra fileteada con una tuerca ciega 
(tapa) de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 7,0 kg.
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a base circolare con 
decorazioni floreali realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio.
Peso 11,3 kg. 

Element with circular cross-section 
and floral decorations, made entirely 
from grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 11.3 kg.

Elément à base circulaire avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 11,3 kg.  

Element mit runder Basis und 
Blumenverzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß Norm  
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 11,3 kg.

Elemento de base circular con 
adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI EN 
1561. Color estándar gris.
Peso 11,3 kg.

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta ottagonale 
con decorazioni floreali, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme UNI 
EN 1561. Colore standard grigio.
Peso 9,6 kg.

Element with octagonal cross-
section and floral decorations, made 
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. 
Standard grey colour.
Weight 9.6 kg. 

Elément à plan octogonal avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris.
Poids 9,6 kg.

Element mit oktagonalem Fuß und 
Blumenverzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 9,6 kg.

Elemento de planta octogonal con 
adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI EN 
1561. Color estándar gris.
Peso 9,6 kg.

9502.0520VS 9502.0526VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta esagonale 
con decorazioni floreali, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme UNI EN 
1561. Colore standard grigio.
Peso 16,5 kg.

Element with hexagonal cross-
section with floral decorations, 
made entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Standard grey colour.
Weight 16.5 kg. 

Elément à plan hexagonal avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561,
Couleur standard gris 
Poids 16,5 kg.

Element mit sechseckigem Fuß 
und Blumenverzierungen, ganz aus 
grauem lamellaren Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 16,5 kg.

Elemento de planta hexagonal con 
adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI EN 
1561. 
Color estándar gris.
Peso 16,5 kg

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta ottagonale 
con decorazioni floreali, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme UNI EN 
1561. Colore standard grigio.  
Peso 22,3 kg.  

Element with octagonal cross-section  
and floral decorations, made entirely 
from grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.  
Weight 22.3 kg. 

Elément à plan octogonal avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561. 
Couleur standard gris. 
Poids 22,3 kg.

Element mit oktagonalem Fuß und 
Blumenverzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß Norm  
UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 22,3 kg.

Elemento de planta octogonal con 
adornos florales, fabricado por 
entero en hierro colado gris laminar, 
conforme con las normas UNI 
EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 22,3 kg.

9502.0527VS9502.0538VS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. Attacco 
laterale in fusione di ghisa sferoidale 
secondo norme UNI EN 1563, 
completo di rosetta copriforo in 
fusione di alluminio.
Colore standard grigio.
Peso 8,0 kg. 

Element with floral decoration, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. Side joint in 
nodular cast iron compliant with 
UNI EN 1563 standards, complete 
with rose to cover hole in cast 
aluminium and threaded rod with 
stainless steel blind nut. 
Standard grey colour. 
Weight 8.0 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium. 
Couleur standard gris.
Poids 8,0 kg.

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,0 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora 
una arandela embellecedora 
cubreorificio de aluminio fundido. 
Color estándar gris.
Peso 8,0 kg.

9502.0556LS
9502.0557LS

9502.0556LS

9502.0557LS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta circolare con 
decorazioni  floreali, realizzato 
interamente in fusione di ghisa grigia 
lamellare secondo norme 
UNI EN 1561. 
Colore standard grigio 
Peso 7,3 kg.

Element with circular cross-section  
and floral decorations, made entirely 
from grey lamellar cast iron compliant 
with UNI EN 1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 7.3 kg.

Elément à plan circulaire avec 
décorations florales, entièrement 
moulé en fonte grise lamellaire selon 
les normes UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 7,3 kg.

Element mit rundem Fuß und 
Blumenverzierung, ganz aus grauem 
lamellaren Gusseisen gemäß Norm 
UNI EN 1561.  
Farbe Standard Grau.
Gewicht 7,3 kg.

Elemento de planta circular con 
adornos florales, fabricado por entero 
en hierro colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Color estándar gris.
Peso 7,3 kg.

Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta circolare, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 11,3 kg.   

Element with circular cross-section, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 11.3 kg. 

Elément à plan circulaire, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes 
UNI EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 11,3 kg. 

Element mit rundem Fuß, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 11,3 kg.

Elemento de planta circular, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 11,3 kg.

9502.0501VS
9502.0506VS

9502.0501VS 9502.0506VS
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Attacco verticale

Vertical joint

Fixation verticale

Vertikaler Befestigungsansatz

Fijación vertical

Elemento a pianta circolare, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Colore standard grigio.
Peso 11,3 kg.   

Element with circular cross-section, 
made entirely from grey lamellar 
cast iron compliant with UNI EN 
1561 standards. 
Standard grey colour.
Weight 11.3 kg. 

Elément à plan circulaire, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI
EN 1561.
Couleur standard gris.
Poids 11,3 kg. 

Element mit rundem Fuß, ganz 
aus grauem lamellaren Gusseisen 
gemäß Norm UNI EN 1561. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 11,3 kg.

Elemento de planta circular, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme con 
las normas UNI EN 1561.
Color estándar gris.
Peso 11,3 kg.

Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561. Attacco 
laterale in fusione di ghisa sferoidale 
secondo norme UNI EN 1563, 
completo di rosetta copriforo in 
fusione di alluminio.
Colore standard grigio.
Peso 12 kg. 

Element with floral decoration, made  
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to 
cover hole in cast aluminium and 
threaded rod with stainless steel 
blind nut. 
Standard grey colour. 
Weight 12 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561.Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium. 
Couleur standard gris.
Poids 12 kg.

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 12 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561.
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora una 
arandela embellecedora cubreorificio 
de aluminio fundido. 
Color estándar gris.
Peso 12 kg.

9502.0511VS 9502.0521LS
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Attacco laterale

Side joint 

Fixation latérale

Seitlicher Befestigungsansatz

Fijación lateral

Elemento con decorazioni floreali, 
realizzato interamente in fusione 
di ghisa grigia lamellare secondo 
norme UNI EN 1561.
Attacco laterale in fusione di ghisa 
sferoidale secondo norme UNI EN 
1563, completo di rosetta copriforo 
in fusione di alluminio. 
Colore standard grigio.
Peso 8,8 kg.

Element with floral decoration, made  
entirely from grey lamellar cast 
iron compliant with UNI EN 1561 
standards. Side joint in nodular cast 
iron compliant with UNI EN 1563 
standards, complete with rose to 
cover hole in cast aluminium and 
threaded rod with stainless steel 
blind nut. 
Standard grey colour. 
Weight 8.8 kg.

Elément à décorations florales, 
entièrement moulé en fonte grise 
lamellaire selon les normes UNI EN 
1561. Fixation latérale moulée en 
fonte sphéroïdale selon les normes 
UNI EN 1563, dotée de rosace 
cache-trou en fonte d’aluminium. 
Couleur standard gris.
Poids 8,8 kg. 

Element mit Blumenverzierungen, 
ganz aus grauem lamellaren 
Gusseisen gemäß Norm UNI EN 
1561. Seitlicher Befestigungsansatz 
aus rundem Gusseisen gemäß 
Norm UNI EN 1563, komplett 
mit Rosette zum Lochabdecken 
aus Aluminiumguss und einer 
Gewindestange mit Blindmutter aus 
Edelstahl. 
Farbe Standard Grau.
Gewicht 8,8 kg.

Elemento con adornos florales, 
fabricado por entero en hierro 
colado gris laminar, conforme 
con las normas UNI EN 1561. 
Fijación lateral en hierro colado 
gris esferoidal, conforme con las 
normas UNI EN 1563. Incorpora una 
arandela embellecedora cubreorificio 
de aluminio fundido. 
Color estándar gris.
Peso 8,8 kg.

Basamento in ghisa

Cast iron base

Base en fonte

Sockel aus Gusseisen

Base de hierro fundido

Basamento in fusione di ghisa  
UNI EN 1561 a pianta quadrata 
con angoli smussati decorato con 
motivi floreali. Completo di portello 
d’ispezione 90 x 360 mm e staffe di 
fissaggio al pavimento. Bulloneria in 
acciaio inox. 
Colore standard grigio. 
Peso 95 Kg.

Base in UNI EN 1561 cast iron with 
square cross-section and chamfered 
corners, decorated with floral 
designs. Complete with inspection 
hatch 90 x 360 mm and brackets 
for fixing to ground. Bolts and other 
fasteners in stainless steel. 
Standard grey colour. 
Weight 95 kg.

Base moulée en fonte UNI EN 1561  
à plan carré et angles arrondis 
décorée de motifs floraux. Dotée de 
volet de regard 90 x 360 mm et de 
brides de fixation au sol. Boulonnerie 
en acier inox. 
Couleur standard gris. 
Poids 95 kg.

Sockel aus Gusseisen UNI EN 
1561 mit quadratischem Fuß 
und abgeschrägten Ecken mit 
Blumenmotiven. Komplett mit 
Inspektions-Klappe 90 x 360 mm 
und Bügeln zur Befestigung am 
Fußboden. Schrauben aus Edelstahl. 
Farbe Standard Grau. 
Gewicht 95 kg.

Base fabricada con hierro colado  
UNI EN 1561 de planta cuadrada 
con aristas biseladas y motivos 
florales con tapa de registro de 
inspección de 90 x 360 mm.  
y bridas de fijación al piso. Tornillos y 
pernos de acero inoxidable.
Color estándar gris.
Peso 95,0 kg.

9502.0161VS9502.0550LS
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Snodo di raccordo per scale a rampa 
realizzato in ottone, con viteria in 
acciaio inox. Permette di raccordare 
l’elemento in ghisa con il mancorrente 
inclinato semplificando notevolmente 
le operazioni d’installazione.
Colore standard grigio.

Connection joint for stair flights made 
in brass with screws and other 
fasteners in stainless steel. Allows the 
cast iron element to be joined to the 
angled handrail, significantly simplifying 
installation operations.
Standard grey colour. 

Joint de raccord pour escaliers à 
rampe, réalisé en laiton, avec visserie 
en acier inox. Il permet d’unir l’élément 
en fonte à la main courante inclinée, 
simplifiant remarquablement les 
opérations d’installation. 
Couleur standard gris.

Podesttreppen-Verbindungsgelenk 
aus Messing mit Schrauben aus 
Edelstahl. Gestattet die Verbindung 
des Gusseisenelements mit dem 
geneigten Handlauf, was die 
Installationsarbeiten beachtlich 
vereinfacht.
Farbe Standard Grau.

Articulación de conexión para 
escaleras de rampa fabricada con 
latón, con tornillos de acero inoxidable. 
Permite conectar el elemento de hierro 
colado con el pasamanos inclinado 
simplificando considerablemente las 
operaciones de instalación.
Color estándar gris.

9503.0590VS

9503.0591VS

9503.0590VS
9503.0591VS



150

Installazione elementi ad attacco 
verticale su carpenteria metallica
A1) praticare foro su pavimento;
B1) avvitare l’elemento alla 
 carpenteria inferiore;
C1) avvitare l’elemento 
 alla carpenteria superiore;
D1) posizionare e avvitare 
 il corrimano;
E1)  murare il pannello completo 
 di elementi in ghisa.

Installation of components with 
vertical joint on metal structure
A1) drill hole in floor;
B1) screw component onto 
 lower metal structure;
C1) screw component onto 
 upper metal structure;
D1)  position and screw on handrail;
E1) cement in panel complete 
 with cast iron components.

Installation des éléments à fixation 
verticale sur structure métallique
A1) effectuer le trou dans le sol;
B1) visser l’élément à la 
 structure inférieure;
C1) visser l’élément à la 
 structure supérieure;
D1) positionner et visser 
 la main courante;
E1) murer le panneau 
 complet d’éléments en fonte.

Installation von Elementen 
mit vertikaler Befestigung auf 
Metallschienen
A1) ein Loch in den Boden bohren;
B1) das Element an der unteren  
 Metallschiene anschrauben;
C1) das Element an der oberen  
 Metallschiene anschrauben;
D1) den Handlauf positionieren 
 und anschrauben;
E1) das mit Gusseisen-Elementen  
 komplettierte Paneel einmauern. 

Instalación de componentes con 
union vertical en estructura de metal
A1) taladre hueco en el piso;
B1) atornille componente 
 en estructura de metal (baja);
C1) atornille componente en  
 estructura de metal (alta);
D1) posicione y atornille en el  
 pasamano;
E1) fije con cemento panel completo  
 con componentes de 
 hierro fundido.

Installazione elementi ad 
attacco verticale a pavimento
A) praticare foro su pavimento;
B) murare il perno filettato;
C) avvitare l’elemento;
D) posizionare e avvitare 
 il piatto superiore;
E) avvitare il corrimano.

Installation of components with 
vertical joint on floor
A) drill hole in floor;
B) cement in threaded rod;
C) screw on component;
D) position and screw 
 on upper plate;
E) screw on handrail.

Installation des éléments 
à fixation verticale sur sol
A) effectuer le trou dans le sol;
B) murer le goujon fileté;
C) visser l’élément;
D) positionner et visser 
 la plaque supérieure;
E) visser la main courante.

Installation von Elementen mit 
vertikaler Befestigung am Fußboden
A) ein Loch in den Boden bohren;
B) den Gewindebolzen einmauern;
C) das Element anschrauben;
D) die obere Platte positionieren 
 und anschrauben;
E) den Handlauf anschrauben.

Instalación de componentes 
con union vertical en el piso
A) taladre hueco en el piso;
B) fije con cemento tubo con rosca;
C) atornille el componente al tubo 
 con rosca;
D) posicione y atornille en el 
 plancha superior;
E) atornille en el pasamano.

Schemi di montaggio 

Assembly diagrams

Schémas de montage  

Montageanleitung

Esquemas de montaje
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Installazione degli elementi 
ad attacco laterale.
A) foratura laterale del gradino;
B) posizionamento dell’attacco 
 (la rosetta deve essere inserita  
 prima della muratura);
C) muratura dell’attacco tramite  
 calcestruzzo o resine chimiche;
D) posizionamento dell’elemento;
E) bloccaggio del dado in acciaio inox.

Installation for components 
with side joints.
A) lateral drilling of step;
B) positioning of joint 
 (the rose must be fitted before fixing);
C) fix joint with concrete 
 or chemical resins;
D) position component;
E) lock stainless steel bolt.

Installation des éléments 
à fixation latérale.
A) perçage latéral de la marche;
B) positionnement de la fixation 
 (la rosace doit être introduite avant 
 la maçonnerie);
C) murage de la fixation avec du 
 béton ou des résines chimiques;
D positionnement de l’élément;
E) blocage de l’écrou en acier inox.

Installation für die Elemente mit 
seitlichem Befestigungsansatz.
A) Seitliche Bohrung der Stufe;
B) Positionierung des  
 Befestigungsansatzes (die Rosette  
 muss vor dem Einmauern 
 eingefügt werden);
C) Einmauern des  
 Befestigungsansatzes mittels Beton  
 oder chemischer Harze;
D) Positionierung des Elementes;
E) Blockierung mit der 
 Edelstahl-Mutter.

Esquemas de montaje de los 
elementos de fijación lateral.
A) Perforación lateral del escalón;
B) Colocación del elemento 
 de acoplamiento (la arandela 
 se ha de introducir antes de la 
 operación de albañilería);
C) Fijación del elemento 
 de unión por medio de hormigón 
 o resinas químicas;
D) Colocación del elemento;
E) Bloqueo de la tuerca de 
 acero inoxidable.
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Modus è in grado di proporVi una 
serie di soluzioni studiate su misura 
che rispondono alle più diverse 
esigenze d’installazione. Il ns. ufficio 
tecnico è in grado di supportarvi e 
tradurre in realtà le vostre idee. 

Modus can offer customers a variety 
of made-to-measure solutions to suit 
a wide range of installation needs. 
Our Technical Office is able to give 
full assistance to turn your ideas into 
finished products.

Modus est en mesure de vous 
proposer toute une série de solutions 
étudiées sur mesure et répondant 
aux exigences d’installation les plus 
diverses. Notre bureau technique est 
à votre disposition pour vous fournir 
tout le support nécessaire vous 
permettant de transformer vos idées 
en réalité. 

Modus kann Ihnen eine Reihe 
individueller Lösungen anbieten, die 
nach Ihren Maßen entwickelt werden, 
um verschiedenen Installationsanford
erungen gerecht zu werden. Unsere 
Technische Planung unterstützt Sie, 
damit Ihre Ideen verwirklicht werden
können.

Modus está en condiciones de 
proponer una serie de soluciones 
estudiadas a medida que responden 
a las necesidades de instalación 
más variadas. Nuestra oficina técnica 
le ayudará a convertir en realidad sus 
ideas.

REALIZZAZIONI 
SPECIALI

SPECIAL PROJECTS
RÉALISATIONS SPÉCIALES
SPEZIALANFERTIGUNGEN

REALIZACIONES ESPECIALES



CANCELLI E PENSILINE 
GATES AND SHELTERS
PORTAILS ET MARQUISES
TORE UND SCHUTZDÄCHER
VERJAS Y MARQUESINAS

Cancelli
Gates
Portails
Tore
Verjas

Pensiline
Smelters
Marquises 
Schutzdächer
Marquesinas

Accessori
Accessories
Accessoires
Zubehör
Accesorios
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CANCELLI - GATES
PORTAILS - TORE - VERJAS

Cancelli realizzati su disegno 

in acciaio  zincato a caldo 

con applicazione di elementi 

decorativi in ghisa. Possibilità di 

personalizzazione tramite stemmi, 

insegne, automazioni  etc.

Gates made to customer designs in 

hot-galvanized steel with application 

of decorations in cast iron. 

Possibility of personalization with 

coats of arms, signs, automatic 

operation, etc.

Portails réalisés sur dessin en acier 

zingué à chaud avec application 

d’éléments décoratifs en fonte.  

Possibilité de personnalisation avec 

écussons, enseignes, automations, 

etc.  

Nach Zeichnungsvorlage 

hergestellte Gitter und Gittertore 

aus heiß verzinktem Stahl mit 

dekorativen Elementen aus 

Gusseisen. Möglichkeit der 

Individualisierung mit Wappen, 

Schildern, Automatikanlagen usw.

Verjas fabricadas a partir de diseño 

en acero galvanizado en caliente 

con aplicación de elementos 

decorativos de hierro fundido. 

Posibilidad de personalización 

con escudos, rótulos, 

automatizaciones,  etc.
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CANCELLI - GATES
PORTAILS - TORE - VERJAS

Esempi di realizzazioni

Examples of projects

Exemples de réalisations

Prosekt beispiele

Esemplos de realizaciones
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Base cilindrica e terminale superiore 

a forma di pigna. Realizzati in 

fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561. 

Colore standard grigio.  

Cylindrical base and pineapple 

decoration at top, made from grey 

lamellar cast iron compliant with 

UNI EN 1561. 

Standard grey colour. 

Base cylindrique et élément terminal 

supérieur en forme de pigne, 

moulés en fonte grise lamellaire 

selon les normes UNI EN 1561.

Couleur standard gris. 

Zylindrische Basis und oberes 

Endelement in Pinienzapfen-Form.  

aus grauem lamellaren Gusseisen 

gemäß Norm UNI EN 1561. 

Farbe Standard Grau.

Base cilíndrica y pomo o elemento 

terminal superior en forma de piña,  

fabricados en hierro colado gris 

laminar, conforme con las normas 

UNI EN 1561. 

Color estándar gris.

9502.0224VS

9502.0223VS

9502.0226VS

9502.0225VS

9502.0224VS
9502.0223VS

9502.0226VS
9502.0225VS
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PENSILINE
SHELTERS

MARQUISES 
SCHUTZDÄCHER

MARQUESINAS

L

9400.0002XX

L

9400.0001XX

9400.0005XX9400.0003XX

9400.0006XX9400.0004XX

Pensilina realizzata tubolare acciaio 

zincato a caldo con elementi 

decorativi in fusione di ghisa. 

Copertura in vetro temperato. 

Lunghezza a richiesta. 

Colore standard grigio.

Shelter made in hot-galvanized 

tubular steel with decorations in 

cast iron. Roof in tempered glass. 

Length as requested. 

Standard colour: grey.

Marquise réalisée en tube d’acier 

zingué à chaud avec éléments 

décoratifs coulés en fonte. 

Couverture en verre trempé. 

Longueur sur demande. 

Couleur standard gris.  

Schutzdach mit Struktur aus 

heiß verzinkten Stahlrohren 

und dekorativen Elementen aus 

Gusseisen. Dach aus gehärtetem 

Glas. Länge je nach Bedarf. 

Standardfarbe: Grau.

Marquesina fabricada en tubo 

de acero galvanizado en caliente 

con  elementos decorativos de 

hierro colado. Cobertura de vidrio 

templado. Longitud según pedido. 

Color estándar gris.

Pensilina realizzata tubolare 

di acciaio zincato a caldo con 

elementi decorativi in fusione di 

ghisa. Copertura in lamiera di  

acciaio zincata a caldo. 

Lunghezza a richiesta.  

Colore standard grigio.

Shelter made in hot-galvanized 

tubular steel with decorations in 

cast iron. Roof in hot-galvanized 

steel. Length as requested. 

Standard colour: grey.

Marquise réalisée en tube d’acier 

zingué à chaud avec éléments 

décoratifs coulés en fonte. 

Couverture en tôle d’acier zinguée 

à chaud. Longueur sur demande. 

Couleur standard gris.  

Schutzdach mit Struktur aus 

heiß verzinkten Stahlrohren 

und dekorativen Elementen 

aus Gusseisen. Dach aus heiß 

verzinktem Stahlblech. Länge je 

nach Bedarf. Standardfarbe: Grau.

Marquesina fabricada en tubo de 

acero galvanizado en caliente con  

elementos decorativos de hierro 

fundido. Cobertura de chapa de 

acero galvanizado en caliente. 

Longitud según pedido. 

Color estándar gris.
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9502.0029VS9502.0035VS

Mensola  decorata  con motivi 

floreali,  realizzata interamente in 

fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561. 

Colore standard grigio.

Peso 5,7 kg.

Bracket  decorated with floral 

designs, made entirely from grey 

lamellar cast iron compliant with 

UNI EN 1561 standards. 

Standard grey colour. 

Weight 5,7 kg.

Console décoré de motifs floraux, 

entièrement moulé en fonte grise 

lamellaire selon les normes 

UNI EN 1561.

Couleur standard gris.

Poids 5,7 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 

Element, ganz aus grauem 

lamellaren Gusseisen gemäß Norm 

UNI EN 1561Farbe Standard Grau.

Gewicht 5,7 kg.

Mènsulas decorada con motivos 

Florales, fabricado en hierro 

fundido, conforme con las normas 

UNI EN 1561. Color standard gris. 

Peso 5,7 kg.

Elemento  decorato con motivi 

floreali, realizzata interamente in 

fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561. 

Colore standard grigio.

Peso 4,3 kg.

Element decorated with floral 

designs, made entirely from grey 

lamellar cast iron compliant with 

UNI EN 1561 standards. 

Standard grey colour. 

Weight 4,3 kg.

Elément décoré de motifs floraux, 

entièrement moulé en fonte grise 

lamellaire selon les normes 

UNI EN 1561.

Couleur standard gris.

Poids 4,3 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 

Element, ganz aus grauem 

lamellaren Gusseisen gemäß 

Norm UNI EN 1561.

Farbe Standard Grau.

Gewicht 4,3 kg.

Elemento decorado con motivos 

gèometricos, fabricado en hierro 

fundido, conforme con las normas 

UNI EN 1561.

Color standard gris. 

Peso 4,3 kg.

9502.0030VS

Elemento  decorato con motivi 

floreali,  realizzata interamente in 

fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561. 

Colore standard grigio.

Peso 5,0 kg.

Element decorated with floral 

designs, made entirely from grey 

lamellar cast iron compliant with 

UNI EN 1561 standards. 

Standard grey colour. 

Weight 5,0 kg.

Elément décoré de motifs floraux, 

entièrement moulé en fonte grise 

lamellaire selon les normes 

UNI EN 1561.

Coloris standard gris.

Poids 5,0 kg.

Mit Blumenmotiven verziertes 

Element, ganz aus grauem 

lamellaren Gusseisen gemäß 

Norm UNI EN 1561.

Farbe Standard Grau.

Gewicht 5,0 kg.

Elemento decorado con motivos 

Florales, fabricado en hierro 

fundido, conforme con las normas 

UNI EN 1561.

Color standard gris. 

Peso 5,0 kg.
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9502.0553VS

Rosone decorato con motivi floreali 

e geometrici realizzato interamente 

in fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561.

Colore standard grigio.

Rose with floral decoration and 

geometrical designs, made entirely 

from grey lamellar cast iron compliant 

with UNI EN 1561 standards. 

Standard grey colour.

Rosace décorée de motifs floraux et 

géométriques entièrement moulée 

en fonte grise lamellaire selon les 

normes UNI EN 1561. 

Couleur standard gris.

Mit geometrischen und Blumen-

Motiven verzierte Rosette, ganz aus 

grauem lamellaren Gusseisen gemäß 

Norm UNI EN 1561. 

Farbe Standard Grau.

Rosetón decorado con motivos 

florales y geométricos, fabricado por 

entero en hierro fundido gris laminar, 

conforme con las normas UNI 

EN 1561. 

Color estándar gris.

Rosone circolare decorato con motivi 

geometrici realizzato interamente 

in fusione di ghisa grigia lamellare 

secondo norme UNI EN 1561. 

Colore standard grigio.

Circular rose decorated with 

geometrical designs, made entirely 

from grey lamellar cast iron compliant 

with UNI EN 1561 standards. 

Standard grey colour.

Rosace circulaire décorée de motifs 

géométriques entièrement moulée 

en fonte grise lamellaire selon les 

normes UNI EN 1561. 

Couleur standard gris.

Runde Rosette, verziert mit 

geometrischen Motiven, ganz aus 

grauem lamellaren Gusseisen gemäß 

Norm UNI EN 1561. 

Farbe Standard Grau.

Rosetón circular decorado con 

motivos geométricos, fabricado 

por entero en hierro fundido gris 

laminar, conforme con las normas 

UNI EN 1561. 

Color estándar gris.

9502.0552VS
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Una linea completa di basi per 

tavoli con elementi decorativi 

floreali o geometrici pensata come 

indispensabile complemento di 

arredo per ambienti classici e 

preziosi. Modus fornisce la base 

con flangia di attacco per il piano. 

Adatti per ambienti interni ed 

esterni.

A complete line of bases for 

tables with floral or geometrical 

decorations as indispensable 

furnishing elements for classic and 

precious environments. Modus 

supplies the base with fixing flange 

for the top. Suitable for interior and 

exterior spaces.

Une ligne complète de bases pour 

tables, aux éléments décoratifs 

floraux ou géométriques, conçue 

comme un complément de mobilier 

indispensable pour des ambiances 

classiques et raffinées. Modus 

fourni la base avec la fixation pour 

le dessus. Adaptée en intérieur et 

en extérieur.

Eine umfangreiche Produktlinie 

von Gusseisenfüßen für Tische 

mit geometrischen oder floralen 

Zierelementen als einzigartige 

Einrichtungsgegenstände für ein 

klassisches und edles Ambiente. 

Modus liefert den Fuß mit 

Befestigung für Platte. Geeignet für 

Innen- und Außenräume.

Una línea completa de bases para 

mesas con elementos florales o 

geométricos de adorno concebida 

como complemento de decoración 

indispensable para ambientes 

clásicos y elegantes. Modus 

suministra la base con abrazadera 

de fijación para el tablero de la 

mesa. Adecuados tanto para 

interior como para exterior.

BASI IN GHISA 
PER TAVOLI  

CAST-IRON BASES FOR TABLES
BASES EN FONTE POUR TABLES 

GUSSEISENFÜSSE FÜR TISCHE
BASES EN HIERRO FUNDIDO PARA LAS MESAS

Flangia in alluminio 

per piano in marmo e legno.

Aluminium flange for wooden or marble top.

Fixation en aluminium pour dessus

 en bois ou en marbre.

Aluminiumbefestigung für Holzplatte 

oder Marmorplatte.

Abrazadera de aluminio 

para tablero de mármol o madera.
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Base per tavolo a doppio sostegno 

con quattro piedi realizzato 

interamente in fusione di ghisa; 

alla sommità sono montate due 

crociere in fusione di alluminio per 

attacco piano; viteria e bulloneria in 

acciaio inox.

Colore standard grigio.

Peso 25 kg.

Piano consigliato: 

da 160 x 70 a 180 x 90 cm.

Table base with double support 

and four legs made entirely in cast 

iron; two upper crosspieces in cast 

aluminium for fixing top; screws and 

other fasteners in stainless steel. 

Standard grey colour.

Weight 25 kg. 

Recommended top: 

from 160 x 70 to 180 x 90 cm. 

Base pour table à double support 

et à quatre pieds entièrement 

moulée en fonte;  

à leur sommet sont montés deux 

croisillons en fonte d’aluminium 

pour la fixation du plateau, visserie 

et boulonnerie en acier inox.

Couleur standard gris.

Poids 25 kg.

Plateau conseillé: 

de 160 x 70 à 180 x 90 cm. 

Basis für einen doppelt gestützten 

Tisch mit vier Füßen, ganz aus 

Gusseisen hergestellt;  an oberen 

Ende sind zwei Kreuzstücke aus 

Aluminiumguss für die Verbindung 

mit der Tischplatte montiert; 

Schrauben und andere Fixierungen 

aus Edelstahl.  

Farbe Standard Grau.

Gewicht 25 kg.

Empfohlene Platte: 

von 160 x 70 bis 180 x 90 cm.

Base de mesa de doble sostén con 

cuatro pies fabricada por entero 

con hierro colado;

en lo alto se hallan montadas dos 

crucetas de aluminio fundido para 

la fijación del tablero; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 25 kg.

Tablero recomendado: 

de 160 x 70 a 180 x 90 cm.

TV2701.001S
TV2702.001S

TV2702.001S

TV2701.001S
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Base per tavolo con tre piedi 

realizzato interamente in fusione di 

ghisa; provvista di crociera in fusione 

di alluminio per attacco piano; viteria 

e bulloneria in acciaio inox.

Colore standard grigio. 

Table base with three legs made 

entirely in cast iron; with cast 

aluminium crosspieces for fixing 

top; screws and other fasteners in 

stainless steel. 

Standard grey colour. 

 

Base pour table à trois pieds 

entièrement moulée en fonte; dotée 

de croisillon en fonte d’aluminium 

pour la fixation du plateau, visserie 

et boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris. 

Basis für einen Tisch mit drei Füßen, 

ganz aus Gusseisen hergestellt; 

versehen mit einem Kreuzstück aus 

Aluminiumguss für die Verbindung 

mit der Tischplatte; Schrauben und 

andere Fixierungen aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Base de mesa con tres pies 

fabricada por entero con hierro 

colado; provista de una cruceta de 

aluminio fundido para la fijación del 

tablero; tornillos y pernos de acero 

inoxidable. 

Color estándar gris. 

TV2700.001S

Peso, Weight, 

Poids, Gewicht, Peso: 14 kg.

Piano consigliato:

Recommended top: 

Plateau conseillé: 

Empfohlene Platte: 

Tablero recomendado: 

Ø 60 a Ø 80 cm.
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TV2703.001S

Base per tavolo costituita da 

due pannelli verticali realizzati 

interamente in fusione di ghisa e 

collegati fra loro da un traverso 

realizzato in tubo di acciaio; sul lato 

opposto alla zona di attacco del 

traverso sono montate due pigne in 

fusione di alluminio; telaio perimetrale 

in acciaio per attacco piano; viteria e 

bulloneria in acciaio inox. 

Colore standard grigio.

Peso 60 kg.

Piano consigliato: da 180 x 90 a  

200 x 100 cm.

Table base with two vertical panels 

made entirely in cast iron, linked by 

a steel tube; on opposite side to 

tube fixing are there are two cast 

aluminium pineapple decorations; 

outer steel frame for fixing top; 

screws and other fasteners in 

stainless steel. Standard grey 

colour. Weight 60 kg. 

Recommended top:

from 180 x 90 to 200 x 100cm. 

Base pour table constituée par deux 

panneaux verticaux entièrement 

moulés en fonte et reliés l’un à 

l’autre par une traverse réalisée en 

tube d’acier; sur le côté opposé à 

la zone de fixation de la traverse 

sont montées deux pignes en fonte 

d’aluminium; châssis périmétral en 

acier pour la fixation du plateau; 

visserie et boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris. Poids 60 kg.

Plateau conseillé: de 180 x 90 à  

200 x 100 cm.

Basis für einen Tisch, die aus 

zwei vertikalen Paneelen ganz 

aus Gusseisen besteht, die durch 

eine Querstrebe aus Stahlrohr 

verbunden sind; am Ende der 

Querstrebe sind zwei Pinienzapfen 

aus Aluminiumguss montiert. 

Außenrahmen zur Verbindung mit 

der Platte. Schrauben und andere 

Fixierungen aus Edelstahl.

Farbe Standard Grau 

Gewicht 60 kg.

Empfohlene Platte: von  180 x 90 bis 

200 x 100cm

Base de mesa constituida por 

dos paneles verticales fabricados 

por entero con hierro colado y 

ensamblados entre sí por un 

travesaño de tubo de acero; en el 

lado contrario a la zona de unión 

del travesaño se hallan montadas 

dos piñas de aluminio fundido; 

bastidor perimétrico de acero para 

la fijación del tablero; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 60 kg.

Tablero recomendado: 

de 180 x 90 a 200 x 100 cm.
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Base per tavolo con quattro piedi 

realizzata interamente in fusione 

di ghisa; sull’appoggio a terra 

è collocato uno stelo a sezione 

quadrata; sulla sommità è montata 

una crociera in fusione di alluminio 

per attacco piano; viteria e bulloneria 

in acciaio inox.

Colore standard grigio. 

Peso 20 kg.

Piano consigliato: da Ø 60 a Ø 80 

cm. - da 60 x 60 a 70 x 70 cm.

Table base with four legs made 

entirely in cast iron; on ground 

support there is a stem with square 

cross-section; upper cast aluminium 

crosspiece for fixing top; screws and 

other fasteners in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 20 kg. 

Recommended top: from Ø 60 to 

Ø 80 cm. - from 60 x 60 to 70 x 

70 cm. 

Base pour table à quatre pieds 

entièrement moulée en fonte; le 

support au sol est doté d’une tige 

à section carrée; à son sommet 

est monté un croisillon en fonte 

d’aluminium pour la fixation du 

plateau; visserie et boulonnerie en 

acier inox. Couleur standard gris.

Poids 20 kg.

Plateau conseillé: de Ø 60 à Ø 80 

cm. – de 60 x 60 à 70 x 70 cm.

Basis für einen Tisch mit vier Füßen, 

ganz aus Gusseisen hergestellt; 

auf dem Boden-Element befindet 

sich ein Ständer mit quadratischem 

Querschnitt; am oberen Ende ist 

ein Kreuzstück aus Aluminiumguss 

für die Verbindung mit der Platte 

montiert. Schrauben und andere 

Fixierungen Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Gewicht 20 kg.

Empfohlene Platte: von Ø 60 bis Ø 

80 cm. – von 60 x 60 bis 70 x 70 cm.

Base de mesa con cuatro pies 

fabricada por entero con hierro 

colado; sobre la superficie de 

apoyo que está en contacto con 

el suelo se halla dispuesto un pie 

de sección cuadrada; en lo alto se 

encuentra montada una cruceta de 

aluminio fundido para la fijación del 

tablero; tornillos y pernos de acero 

inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso: 20 kg

Tablero recomendado: 

de 60 a 80 cm de diámetro;

de 60 x 60 a 70 x 70 cm. 

TV2721.001S
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TV2731.001S
TV2732.001S

Base per tavolo con piedi realizzati 

in fusione di ghisa e assemblati su 

due supporti centrali realizzati in 

fusione di alluminio; alla sommità 

del supporto superiore è collegata 

direttamente una crociera in fusione 

di alluminio per attacco piano; 

viteria e bulloneria in acciaio inox.

Colore standard grigio.

Table base with legs made in cast 

iron, assembled on two central 

cast aluminium supports; upper 

support is directly linked with a 

cast aluminium crosspiece for fixing 

top; screws and other fasteners in 

stainless steel. 

Standard grey colour. 

Base pour table avec pieds 

moulés en fonte et assemblés 

sur deux supports centraux en 

fusion d’aluminium; au sommet du 

support supérieur est directement 

relié un croisillon en fonte 

d’aluminium pour la fixation du 

plateau, visserie et boulonnerie en 

acier inox. 

Couleur standard gris. 

Basis für einen Tisch mit Füßen 

aus Gusseisen, zusammengebaut 

auf zwei zentralen Trägern aus 

Aluminiumguss; mit dem oberen 

Träger ist direkt ein Kreuz aus 

Aluminiumguss verbunden für die 

Verbindung mit der Tischplatte; 

Schrauben und andere Fixierungen 

aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Base de mesa con pies fabricados 

con hierro colado y ensamblados 

sobre dos soportes centrales de 

aluminio fundido; en lo alto del 

soporte superior se halla sujeta 

directamente una cruceta de aluminio 

fundido para la fijación del tablero; 

tornillos y pernos de acero inoxidable.

Color estándar gris.

TV2731.001S 

(3 piedi, legs, pieds, Füße, pies)

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 22 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top:  

Plateau conseillé:

Empfohlene Platte: 

Tablero recomendado:

TV2732.001S

(4 piedi, legs, pieds, Füße, pies)

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 28 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top: 

Plateau conseillé:

Empfohlene Platte: 

Tablero recomendado:

Ø 90 a  Ø 110 cm. 80x80 a 100x100 cm.
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Base per tavolo a doppio sostegno 

con quattro piedi realizzati in 

fusione di ghisa; assemblato 

su supporti centrali realizzati in 

fusione di alluminio; i supporti sono 

collegati fra loro per mezzo di due 

traversi realizzati in fusione di ghisa; 

alla sommità dei supporti superiori 

sono direttamente collegate due 

crociere in fusione di alluminio per 

attacco piano; viteria e bulloneria in 

acciaio inox. 

Colore standard grigio.

Peso 35 kg.

Piano consigliato: da 180 x 90 a  

200 x 100 cm.

Table base with double support 

and four legs made in cast 

iron; assembled on central cast 

aluminium supports; supports are 

linked by two bars made in cast 

iron; upper supports are directly 

linked by two cast aluminium 

crosspieces for fixing top; screws 

and other fasteners in stainless 

steel. Standard grey colour. 

Weight 35 kg. 

Recommended top: 

from 180 x 90 to 200 x 100 cm. 

Base pour table à double support 

et à quatre pieds entièrement 

moulés en fonte; assemblé sur 

des supports centraux en fonte 

d’aluminium; les supports sont 

reliés l’un à l’autre par deux 

traverses moulées en fonte; au 

sommet des supports supérieurs 

sont directement reliés deux 

croisillons en fonte d’aluminium 

pour la fixation du plateau, visserie 

et boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris. 

Poids 35 kg.

Plateau conseillé: de 180 x 90 à  

200 x 100 cm.

Basis für einen doppelt gestützten 

Tisch mit vier Füßen aus 

Gusseisen; zusammengebaut 

auf zentralen Trägern aus 

Aluminiumguss; die Träger 

sind verbunden mittels zweier 

Querstreben aus Gusseisen; 

am oberen Ende der oberen 

Träger befinden sich direkt 

verbunden zwei Kreuzstücke aus 

Aluminiumguss für die Verbindung 

mit der Tischplatte; Schrauben und 

andere Fixierungen aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Gewicht 35 kg.

Empfohlene Platte: von 180 x 90 

bis 200 x 100cm.

Base de mesa de doble sostén 

con cuatro pies fabricados con 

hierro colado; ensamblada sobre 

soportes centrales fabricados con 

aluminio fundido; los soportes 

están unidos entre sí por medio 

de dos travesaños de hierro 

colado; en lo alto de los soportes 

superiores se hallan unidas dos 

crucetas de aluminio fundido para 

la fijación del tablero; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris. 

Peso 35 kg.

Tablero recomendado: 

de 180 x 90 a 200 x 100 cm. 

TV2734.001S
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TV2716.001S 

(3 piedi, legs, pieds, Füße, pies)

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 9 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top: 

Plateau conseillé: 

Empfohlene Platte: 

Tablero recomendado: 

TV2717.001S

(4 piedi, legs, pieds, Füße, pies)

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 10,5 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top: 

Plateau conseillé: 

Empfohlene Platte: 

Tablero recomendado:

TV2716.001S
TV2717.001S

Base per tavolo con piedi realizzati 

in fusione di ghisa e assemblati su 

di un supporto centrale realizzato in 

fusione di alluminio; il supporto regge 

uno stelo in acciaio che costituisce 

la colonna centrale; sulla sommità 

è montata una crociera in fusione 

di alluminio per l’attacco piano; 

assemblato per mezzo di un tirante 

che posizionato all’interno dello stelo 

ne effettua il bloccaggio; viteria e 

bulloneria in acciaio inox. 

Colore standard grigio.

Table base with legs made in cast 

iron and assembled on a central 

cast aluminium support; the support 

holds a steel stem that forms the 

central column; upper cast aluminium 

crosspiece for fixing top; assembled 

with a stay inside the stem that locks 

components together; screws and 

other fasteners in stainless steel. 

Standard grey colour.  

Base pour table avec pieds moulés 

en fonte et assemblés sur un support 

central en fusion d’aluminium; sur le 

support se dresse une tige en acier 

constituant la colonne centrale; à son 

sommet est monté un croisillon en 

fonte d’aluminium pour la fixation du 

plateau; assemblé au moyen d’un 

tirant qui, logé à l’intérieur de la tige, 

en effectue le blocage; visserie et 

boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris. 

Basis für einen Tisch  mit Füßen, 

die ganz aus Gusseisen  hergestellt 

und mit einem zentralem Träger aus 

Aluminiumguss zusammengebaut 

sind; der Träger hält einen Ständer 

aus Stahl, der die zentrale Säule 

bildet; am oberen Ende ist ein 

Kreuzstück aus Aluminiumguss 

für die Verbindung mit der Platte 

montiert. Die Komponenten werden 

mittels eines Zugelementes im 

Ständer verbunden.

Schrauben und andere Fixierungen 

aus Edelstahl.

Farbe Standard Grau

Base de mesa con pies de hierro 

colado ensamblados sobre un 

soporte central de aluminio fundido; 

el soporte sostiene un pie de acero 

que constituye la columna central; en 

lo alto se halla montada una cruceta 

de aluminio fundido para la fijación 

del tablero; elementos ensamblados 

mediante un tirante situado dentro del 

pie, que los sujeta; tornillos y pernos 

de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Ø 70 a Ø 110 cm. 60x60 a 80x80 cm.
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Base per tavolo a doppio sostegno 

con quattro piedi realizzati in 

fusione di ghisa e assemblati su 

due supporti centrali realizzati in 

fusione di alluminio; questi sono 

collegati fra loro da un traverso 

in fusione di ghisa; sui supporti 

sono assemblate due colonne in 

acciaio che sulla sommità portano 

le crociere in fusione di alluminio per 

l’attacco piano; due tiranti verticali 

ne effettuano il bloccaggio; viteria e 

bulloneria in acciaio inox.

Colore standard grigio.

Peso 15 kg. 

Piano consigliato: da 140 x 70 a  

160 x 90 cm.

Table base with double support 

and four legs made in cast iron, 

assembled on two central cast 

aluminium supports; these are linked 

with a cast iron bar; supports have 

two steel columns with upper cast 

aluminium crosspieces for fixing top; 

two vertical stays lock components 

in place; screws and other fasteners 

in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 15 kg. 

Recommended top: 

from 140 x 70 to 160 x 90 cm.

Base pour table à double support 

et à quatre pieds moulés en fonte 

et assemblés sur deux supports 

centraux en fusion d’aluminium; ces 

supports sont reliés l’un à l’autre 

par une traverse moulée en fonte; 

sur les supports sont assemblées 

deux colonnes en acier dotées 

à leur sommet de croisillons en 

fonte d’aluminium pour la fixation 

du plateau; deux tirants verticaux 

en assurent le blocage; visserie et 

boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris. 

Poids 15 kg. 

Plateau conseillé: de 140 x 70 à  

160 x 90 cm.

Basis für einen doppelt gestützten

Tisch mit vier Füßen aus Gusseisen, 

die mit zwei zentralen Trägern aus 

Aluminiumguss zusammengebaut 

sind; diese sind durch eine 

Querstrebe aus Gusseisen 

verbunden; auf den Trägern befinden 

sich zwei Säulen aus Stahl, die am 

oberen Ende die Aluminiumguss-

Kreuze für die Verbindung mit 

der Platte tragen. Zwei vertikale 

Zugelemente bewirken die 

Blockierung.  Schrauben und andere 

Fixierungen aus Edelstahl.

Farbe Standard Grau.

Gewicht 15 kg.

Empfohlene Platte: 

von  140 x 70 bis 160 x 90cm

Base de mesa de doble sostén con 

cuatro pies fabricados con hierro 

colado y ensamblados sobre dos 

soportes centrales de aluminio 

fundido; estos están unidos entre 

sí por un travesaño de hierro 

colado; sobre los soportes se hallan 

ensambladas dos columnas de 

acero que en lo alto incorporan 

unas crucetas de aluminio fundido 

para la fijación del tablero; dos 

tirantes verticales sujetan los varios 

elementos; tornillos y pernos de 

acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 15 kg. 

Tablero recomendado: 

de 140 x 70 a 160 x 90 cm.

TV2719.001S
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Base per tavolo realizzata 

interamente in fusione di ghisa e 

costituita da un disco sagomato 

di appoggio sul quale è collocato 

uno stelo sagomato; alla sommità è 

montata una crociera in fusione di 

alluminio per attacco piano. 

Gli elementi sono assemblati fra 

loro per mezzo di un tirante centrale 

che ne effettua il bloccaggio; viteria 

e bulloneria in acciaio inox.

Colore standard grigio.

Peso 18 kg.

Piano consigliato: 

da Ø 60 a Ø 70 cm.

Table base made entirely in cast 

iron, composed of a contoured 

support disk with a shaped stem; 

upper cast aluminium crosspiece 

for fixing top. Components are 

joined by a central stay that locks 

them in place; screws and other 

fasteners in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 18 kg. 

Recommended top: 

from Ø 60 to Ø 70 cm. 

Base pour table entièrement moulée 

en fonte et constituée par un disque 

de support façonné sur lequel est 

placée une tige façonnée; à son 

sommet est monté un croisillon en 

fonte d’aluminium pour la fixation 

du plateau. Les éléments sont 

assemblés entre eux par un tirant 

central qui en assure le blocage; 

visserie et boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris.

Poids 18 kg.

Plateau conseillé: 

de Ø 60 à Ø 70 cm.

Basis für einen Tisch, ganz aus

Gusseisen hergestellt; sie besteht 

aus einer verzierten Scheibe, auf 

der sich ein geformter Ständer 

befindet; an dessen oberem 

Ende ist ein Kreuzstück aus 

Aluminiumguss für die Verbindung 

mit der Platte montiert. Die 

Komponenten werden mittels 

eines Zugelementes im Ständer 

verbunden. Schrauben und andere 

Fixierungen aus Edelstahl .Farbe 

Standard Grau. Gewicht 18 kg.

Empfohlene Platte: 

von Ø 60 bis Ø 70cm.

Base de mesa fabricada por entero 

con hierro colado y constituida por 

un disco perfilado de apoyo sobre 

el que se halla colocado un pie 

moldurado; en lo alto se encuentra 

montada una cruceta de aluminio 

fundido para la fijación del tablero. 

Los elementos están ensamblados 

entre sí por medio de un tirante 

central que los sujeta; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 18 kg

Tablero recomendado: 

de Ø 60 a Ø 70 cm.

TV2707.001S
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TV2708.001S 

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 21 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top:  

Plateau conseillé:  

Empfohlene Platte:

Tablero recomendado:

TV2709.001S

Peso, Weight, Poids, Gewicht, Peso: 27 kg.

Piano consigliato: 

Recommended top: 

Plateau conseillé: 

Empfohlene Platte:

Tablero recomendado: 

Base per tavolo realizzata 

interamente  

in fusione di ghisa e costituita da 

un disco sagomato di appoggio 

sul quale è collocato uno stelo 

sagomato; alla sommità è montata 

una crociera in fusione di alluminio 

per attacco piano. Gli elementi sono 

assemblati fra loro per mezzo di 

un tirante centrale che ne effettua 

il bloccaggio; viteria e bulloneria in 

acciaio inox.

Colore standard grigio. 

Table base made entirely in cast iron, 

composed of a contoured support 

disk with a shaped stem; upper cast 

aluminium crosspiece for fixing top. 

Components are joined by a central 

stay that locks them in place; screws 

and other fasteners in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Base pour table entièrement moulée 

en fonte et constituée par un disque 

de support façonné sur lequel est 

placée une tige façonnée; à son 

sommet est monté un croisillon en 

fonte d’aluminium pour la fixation 

du plateau. Les éléments sont 

assemblés entre eux par un tirant 

central qui en assure le blocage; 

visserie et boulonnerie en acier inox. 

Couleur standard gris.

Basis für einen Tisch, ganz aus

Gusseisen hergestellt; sie besteht 

aus einer klassisch geformten 

Scheibe, auf der sich ein Ständer 

befindet; an dessen oberem Ende ist 

ein Kreuzstück aus Aluminiumguss 

für die Verbindung mit der  Platte 

montiert. Die Komponenten werden 

mittels eines Zugelementes im 

Ständer verbunden. Schrauben und 

andere Fixierungen aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Base de mesa fabricada por entero 

con hierro colado y constituida por 

un disco perfilado de apoyo sobre 

el que se halla colocado un pie 

moldurado; en lo alto se encuentra 

montada una cruceta de aluminio 

fundido para la fijación del tablero. 

Los elementos están ensamblados 

entre sí por medio de un tirante 

central que los sujeta; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

TV2708.001S
TV2709.001S

Ø 60 a Ø 80 cm. Ø 80 a Ø 110 cm.
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Base per tavolo composta da 

un disco decorato di appoggio 

realizzato in fusione di ghisa sul 

quale è assemblato uno stelo 

realizzato in fusione di alluminio 

sulla cui sommità è montata una 

crociera in fusione di alluminio per 

l’attacco piano; gli elementi sono 

assemblati fra loro per mezzo di un 

tirante centrale che ne costituisce 

il bloccaggio; viteria e bulloneria in 

acciaio inox.

Colore standard grigio.

Peso 13 kg.

Piano consigliato: da Ø 60 a  Ø 70 cm.

Table base with a decorated cast 

iron support disk, which has a cast 

aluminium stem with an upper cast 

aluminium crosspiece for fixing 

top; components are joined by 

a central stay that locks them in 

place; screws and other fasteners 

in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 13 kg. 

Recommended top: 

from Ø 60 to Ø 70 cm. 

Base pour table constituée par un 

disque de support décoré et moulé 

en fonte sur lequel est assemblée 

une tige en fusion d’aluminium sur 

le sommet de laquelle est monté 

un croisillon en fonte d’aluminium 

pour la fixation du plateau. Les 

éléments sont assemblés entre eux 

par un tirant central qui en assure le 

blocage; visserie et boulonnerie en 

acier inox. 

Couleur standard gris.

Poids 13 kg.

Plateau conseillé: 

de Ø 60 à Ø 70 cm.

Basis für einen Tisch, ganz aus

Gusseisen hergestellt; sie besteht 

aus einer verzierten Scheibe, auf 

der sich ein geformter Ständer 

befindet; an dessen oberem 

Ende ist ein Kreuzstück  aus 

Aluminiumguss für die Verbindung 

mit der Platte montiert. Die 

Komponenten werden mittels 

eines Zugelementes im Ständer 

verbunden.

Schrauben und andere Fixierungen 

aus Edelstahl 

Farbe Standard Grau.

Gewicht 13 kg.

Empfohlene Platte: 

von Ø 60 bis Ø 70cm.

Base de mesa compuesta por un 

disco de apoyo de hierro colado, 

decorado, sobre el que se halla 

ensamblado un pie de aluminio 

fundido; en lo alto se encuentra 

montada una cruceta de aluminio 

fundido para la fijación del tablero; 

los elementos están ensamblados 

entre sí por medio de un tirante 

central que los sujeta; tornillos y 

pernos de acero inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 13 kg.

Tablero recomendado: 

de Ø 60 a Ø 70 cm.

TV2713.001S
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TV2715.001S

Base per tavolo composta da 

un disco decorato di appoggio 

realizzato in fusione di ghisa sul 

quale è assemblato uno stelo di 

acciaio; alla sommità è montata una 

crociera in fusione di alluminio per 

l’attacco piano; gli elementi sono 

assemblati fra loro per mezzo di 

un tirante centrale che ne effettua 

il bloccaggio; viteria e bulloneria in 

acciaio inox. 

Colore standard grigio.

Peso 12 kg.

Piano consigliato: da Ø 60 a Ø 70 cm.

Table base with a decorated 

cast iron support disk, which 

has a steel stem; upper cast 

aluminium crosspiece for fixing 

top; components are joined by 

a central stay that locks them in 

place; screws and other fasteners 

in stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 12 kg. 

Recommended top: 

from Ø 60 to Ø 70 cm.

Base pour table constituée par 

un disque de support décoré 

et moulé en fonte sur lequel est 

assemblée une tige en acier; à son 

sommet est monté un croisillon en 

fonte d’aluminium pour la fixation 

du plateau. Les éléments sont 

assemblés entre eux par un tirant 

central qui en assure le blocage; 

visserie et boulonnerie en acier 

inox. Couleur standard gris.

Poids 12 kg.

Plateau conseillé: de Ø 60 à Ø 70 cm.

Basis für einen Tisch, die aus einer

verzierten Scheibe aus Gusseisen

besteht, auf der sich ein Ständer 

aus Stahl befindet; an dessen 

oberem Ende ist ein Kreuzstück 

aus Aluminiumguss für die 

Verbindung mit der Platte montiert. 

Die Komponenten werden mittels 

eines Zugelementes im Ständer 

verbunden. Schrauben und andere 

Fixierungen aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau. 

Gewicht 12 kg.

Empfohlene Platte: 

von Ø 60 bis Ø 70 cm.

Base de mesa compuesta por un 

disco de apoyo de hierro colado, 

decorado, sobre el que se halla 

ensamblado un pie de acero; en 

lo alto se encuentra montada una 

cruceta de aluminio fundido para la 

fijación del tablero; los elementos 

están ensamblados entre sí 

mediante un tirante central que 

los fija; tornillos y pernos de acero 

inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 12 kg.

Tablero recomendado: 

de Ø 60 a Ø 70 cm.

Base per tavolo composta da 

un disco sagomato di appoggio 

realizzato in fusione di ghisa sul quale 

è assemblato uno stelo di acciaio; 

alla sommità è montata una crociera 

in fusione di alluminio per l’attacco 

piano; gli elementi sono assemblati fra 

loro per mezzo di un tirante centrale 

che ne effettua il bloccaggio; viteria e 

bulloneria in acciaio inox. 

Colore standard grigio.

Peso 14 kg.

Piano consigliato: da Ø 60 a Ø 80 cm. 

Table base with a contoured cast iron 

support disk that has a steel stem; 

upper cast aluminium crosspiece 

for fixing top; components are joined 

by a central stay that locks them in 

place; screws and other fasteners in 

stainless steel. 

Standard grey colour. 

Weight 14 kg. 

Recommended top: 

from Ø 60 to Ø 80 cm. 

Base pour table constituée par un 

disque de support façonné et moulé 

en fonte sur lequel est assemblée une 

tige en acier au sommet de laquelle 

est monté un croisillon en fonte 

d’aluminium pour la fixation du plateau; 

les éléments sont assemblés entre 

eux par un tirant central qui en assure 

le blocage; visserie et boulonnerie en 

acier inox. 

Couleur standard gris.

Poids 14 kg.

Plateau conseillé: de Ø 60 à Ø 80 cm. 

Basis für einen Tisch; sie besteht aus

einer verzierten Scheibe aus 

Gusseisen, auf der sich ein Ständer 

aus Stahlbefindet; an dessen 

oberem Ende ist ein Kreuzstück aus 

Aluminiumguss für die Verbindung mit 

der Platte montiert. Die Komponenten 

werden mittels eines Zugelementes im 

Ständer verbunden. Schrauben und 

andere Fixierungen aus Edelstahl. 

Farbe Standard Grau.

Gewicht 12 kg.

Empfohlene Platte: 

von Ø 60 bis Ø 80cm.

Base de mesa compuesta por un 

disco de apoyo de hierro colado, 

sobre el que se halla ensamblado un 

pie de acero; en lo alto se encuentra 

montada una cruceta de aluminio 

fundido para la fijación del tablero; 

los elementos están ensamblados 

entre sí mediante un tirante central 

que los fija; tornillos y pernos de acero 

inoxidable. 

Color estándar gris.

Peso 14 kg.

Tablero recomendado: 

de Ø 60 a Ø 80 cm.

TV2714.001S
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    145 9502.0506VS
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 97 9502.0508VS
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 116 9502.0536VS
 143 9502.0538VS
 138 9502.0539VS
 127 9502.0540VS
 130 9502.0541VS
 131 9502.0542VS
 126 9502.0543VS
 105 9502.0544LS
 104 9502.0544VS
 123 9502.0545LS
 122 9502.0545VS
 111 9502.0547LS
 110 9502.0547VS
 135 9502.0548LS
 134 9502.0548VS
 103 9502.0549LS
 102 9502.0549VS
 147 9502.0550LS
 96 9502.0551VS
 144 9502.0556LS
 144 9502.0557LS
 141 9502.0570LS
 141 9502.0570VS
 149 9503.0590VS
 149 9503.0591VS

 68 Pannelli Completi
  Complete panels

  Panneaux complets

  Komplette Paneele  

  Paneles completos

 77 9500.0001VS
 76 9500.0002VS
 79 9500.0003VS
 78 9500.0004VS
 75 9501.0001PS
 75 9501.0002PS
 75 9501.0003PS
 75 9501.0004PS
 75 9501.0005PS
 75 9501.0006PS
 82 9501.0503PS
 82 9501.0507PS

 82 9501.0508PS
 82 9501.0509PS
 83 9501.0515PS
 83 9501.0516PS
 83 9501.0517PS
 83 9501.0525PS
 84 9501.0531PS
 84 9501.0532PS
 81 9501.0533PS
 84 9501.0534PS
 81 9501.0535PS
 84 9501.0536PS
 85 9501.0539PS
 81 9501.0540PS
 85 9501.0541PS
 85 9501.0542PS
 81 9501.0543PS
 85 9501.0545PS
 86 9501.0547PS
 86 9501.0548PS
 86 9501.0549PS
 86 9501.0551PS
 75 9501.1001PS
 75 9501.1002PS
 75 9501.1003PS
 75 9501.1004PS
 82 9501.1503PS
 82 9501.1507PS
 82 9501.1508PS
 82 9501.1509PS
 83 9501.1515PS
 83 9501.1516PS
 83 9501.1517PS
 83 9501.1525PS
 84 9501.1531PS
 84 9501.1532PS
 84 9501.1534PS
 84 9501.1536PS
 85 9501.1539PS
 85 9501.1541PS
 85 9501.1542PS
 85 9501.1545PS
 86 9501.1547PS
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 86 9501.1548PS
 86 9501.1549PS
 86 9501.1551PS
 88 9503.0005VS
 88 9503.0015VS
 88 9503.0061VS
 88 9503.0101MS
 88 9503.0101FS
 88 9503.0102MS
 88 9503.0102FS
 88 9503.0103MS
 88 9503.0103FS
 88 9503.0151MS
 88 9503.0151FS
 88 9503.0152MS
 88 9503.0152FS
 88 9503.0153MS
 88 9503.0153FS

 14 Scale a chiocciola

  Spiral staircases 

  Escaliers en colimaçon

  Wendeltreppen

  Escaleras de caracol

 52 2010E
 50 2010M
 22 2012E
 20 2012S
 40 2050E
 38 2050S
 22 2052E
 20 2052S
 28 2070E
 26 2070S
 22 2072E
 20 2072S
 34-46-58 S0016.CSP.0000S
 34-46-58 S0019.CSP.000FS
 34-46-58 S0019.CSP.000LS
 34-46-58 S0019.CSP.000TS
 34-46-58 S0035.CSP.0000S
 46 S0052.CSP.000FS
 46 S0052.CSP.000LS

 46 S0052.CSP.000TS
 34 S0075.CSP.0000S
 34-46-58 S0088.CSP.0000S
 34-46-58 S0089.CSP.0000S
 46-58 S0091.CSP.0000S
 34 S0094.CSP.0000S
 34-46-58 S0095.CSP.0000S

La Modus si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e senza preavviso le caratteristiche tecniche ed estetiche dei prodotti illustrati in questo stampato.

Modus reserves the right to modify the technical or visual characteristics of the products illustrated here at any time and without giving prior notice.

La société Modus se réserve la faculté de modifier tout moment et sans préavis les caractéristiques techniques et esthétiques des produits presentes sur cette brochure.

Modus behält sich das Recht vor, jederzeit, auch ohne Vorankündigung, die technischen und ästhetischen Eigenschaften der hier dargestellten Produkte zu ändern.

Modus se reserva el derecho de modificar en cualquier momento y sin previo aviso las características técnicas y estéticas de los productos ilustrados en esta publicación.
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